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PRUEDLOG

Na osnovu dlana IV.4a) i III. 1. f.1 Ustava Bosne i Hercegovine Parlamentarna skup5tina Bosne i
Hercegovine na ------------- sjednici Predstavnidkog doma, odrZanoj godine, i na ----

| 
------- sjednici Doma naroda, odrZanoj donijela je

ZAKON O AZILU

POGI.,AVLJE I. OPCE ODREDBE

Clan 1.

(Predmet Zakona)

Ovim zakonom propisuju se organi nadleZni za njegovo provoclenje, principi, uslovi i postupak za
odobravanje izbjeglidkog statusa, statusa supsidijarne zaStite, prestanak i ukidanje izbjeglidkog
statusa i statusa supsidijarne za5tite, privremena zaitita, identifikacioni dokumenti, prava i
obaveze traZitelja aztla, izbieglica i stranaca pod supsidijarnom zaititom kao i druga pitanla iz
oblasti azila u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: BiH).

Clan2.

(Znaienje izraza u Zakonu)

U smislu ovog zakona pojedini izrazi imaju sljedeie znadenje:

a) stranac je lice koje nije drZavljanin BiH;
b) lice bez drZavljansfva je stranac kojeg nijedna dr2ava u skladu s domaiim

zakonodavstvom ne smatra svojim drZavljaninom;
c) traiitelj azila je stranac koji podnese zahtjev za aztl o kojem nije donesena izvr$na odluka

u skladu s ovim zakonoml
d) azil obuhvata izbjeglidki status i status supsidijarne za5tite, u skladu s ovim zakonom;
e) izbjeglica je stranac ili lice bez driavljanstva kojem je Ministarstvo sigumosti BiH

prt'znalo izbjeglidki status u skladu s Konvencijom o statusu izbjeglica iz 1951. godine i
Protokolom o statusu izbjeglicaiz 1967. godine i ovim zakonom;
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fl stranac pod supsidijarnom za5titom je stranac kojem je Ministarstvo sigurnosti BiH
priznalo status supsidijame za5tite. u skladu s ovim zakonom;

g) privremena za5tita je zaltita hitnog i privremenog karaktera koja se odobrava strancu u
situacijama masovnog priliva, u skladu s ovim zakonom;

h) masovni priliv je dolazak velikog broja stranaca koji su napustili svoju zemlju porijekla i
ne mogu se u nju vratiti zbog oruZanog sukoba ili sistematskog i opieg krSenja ljudskih
prava;

i) maloljetnik je stranac mla<li od 18 godina;
j) maloljetnik bez pratnje je stranac mlacli od 18 godina (maloljetnik) koji je u5ao u BiH ili

koji je, nakon ulaska u BiH, ostao bez pratnje lica starijeg od l8 godina (punoljetno lice)
koje je za maloljetnika odgovorno po zakonu ili punomoii, sve dok se ne stavi pod brigu
takvog lica;

k) ilanom porodice traZitelja azila, izbjeglice, stranca pod supsidijarnom ili privremenom
za5titom smatraju se bradni ili vanbradni drug, maloljetno zajednidko dijete bradnih ili
vanbradnih drugova, maloljetno dijete svakog od njih, njihovo maloljetno usvojeno dijete,
maloljetno usvojeno dijete svakog od nj ih, pod uslovom da nisu zasnovali vlastite
porodice, roditelji ili drugi zakonski zastupnik maloljetnika;

l) zahtjev za azil je zahtjev koji podnosi stranac a smatra se zahtjevom zapriznavanje
izbjeglidkog statusa ili statusa supsidijarne zaStite u BiH;

m) centar za prihvat i smje5taj traZitelja azila je specijalizirana ustanova namijenjena za
zaj ednidk i p rihvat i smj e Staj tr aiitelrj a azila

n) brakje zakonom uredena zalednica Zivotajednog muSkarca ijedne Zene;
o) vanbraina zajednica je zajednica Zivota jednog mu5karca i jedne Zene koji nisu u braku

ili vanbradnoj zajednici s tredim licem, a koja traje najmanje tri godine ili kraie ako je u
njoj rodeno zajednid.ko dijete;

p) prebivali5te je mjesto i adresa u BiH na kojoj je trajno nastanjena izbjeglica;
r) boravi5te je mjesto i adresa u BiH na kojoj privremeno boravi traZitelj azlla tli lice pod

supsidijarnom za5titom;
s) zemlja porijekla je zemlja dije drZavljanstvo stranac ima ili zemlja u koj oj je lice bez

drZavljanstva imalo svoje ranije uobidajeno boravi5te. Ako stranac ima vi5e od jednog
drZavljanstva, zemlja porijekla je svaka zemlja dije drZavljanstvo ima;

t) putna isprava 1e vaZed paso5 ili drugi putni identifikacioni dokument koji je izdao strani
nadleZni organ vlasti a koji BiH priznaje, te vale(a lidna karta ili drugi lidni
identifikacioni dokument s fotografijom koji se moZe koristiti zaprelazakdrlavne granice
apriznatje medunarodnim ugovorom dija je BiH ugovoma strana, kao iputna isprava
izdata strancu u BiH u skladu s ovim zakonom ili Zakonom o strancima;

u) putna isprava za izbjeglice je putna isprava propisana Konvencijom o statusu izbjeglica
iz 1951. godine;

v) rasa posebno ukljuiuje: boju koZe, porijeklo te pripadnost odredenoj etnidkoj grupi;
z) rjera posebno ukljuduje teistidka, neteistidka i ateistidka uvjerenja, ude5ie ili neude5ce u

privatnim ili javnim formalnim vjerskim obredima, bilo samostalno ili u zajednici s
drugima, druge vjerske obrede ili izraiavanje vjere ili oblike lidnog ili zajednidkog
pona5anja koji se zasnivaju na vjerskom uvjerenju ili iz njega proizilaze

aa) nacionalnost posebno ukljuduje pripadnost grupi ljudi koja je odredena po svom
kulturnom. etnidkom ili jezidkom identitetu, zajednidkom geografskom ili politidkom
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porijektu ili odnosom sa stanovni5tvom neke druge zemlje, a moLe obuhvatiti i
drZavljanstvo;

ab) politiiko miSljenje posebno ukljuduje mi5ljenje, stajali5te ili uvjerenje o stvarima
povezanim s potencijalnim vr5iocima progona te njihove politike ili metode, bez obzira je
li traZitelj azila postupao po tom miSljenju, staj ali5tu ili uvjerenju.

ac)odretlena dru5tvena grupa je grupa lica koja dijele zajednidku karakteristiku a da to nije
rizik od proganjanja ili koje njihovo druStvo percipira kao posebnu grupu. Karakteristika
desto moZe biti urodena, nepromjenjiva ili na drugi nadin fundamentalna za ljudsko
dostojanstvo, svijest ili uZivanje ljudskih prava.

elan 3.

(Organi nadleZni za provodenje Zakona)

Za provoilenje ovog zakona nadleZni su:

a) Vijeie ministara Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vije6e ministara BiH),
b) Ministarstvo sigumosti BiH (u daljnjem tekstu: Ministarstvo),
c) SluZba za poslove sa strancima (u daljnjem tekstu: SluZba),
d) Granidna policija Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Granidna policija BiH),
e) Sud Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Sud BiH),
l) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH,
g) Ministarstvo civilnih poslova BiH,
h) ostali policijski organi u BiH (u daljnjem tekstu: policija) i
i) drugi nadleZni organi.

ilan +.

(Upotreba roda)

Svi izrazi u ovom zakonu dati u muSkom gramatidkom rodu odnose se bez diskriminacije i na
lene.

ilan s.

(Primjena Zakona o upravnom postupku)

U upravnom postupku koji Ministarstvo vodi po zahtjevu za azil primjenjuje se Zakon o
upravnom postupku ("Sl.glasnik BiH", br. 29102, 12104, 88107 , 93109 i 4l/13), ako ovim zakonom

, nrje drugadije propisano.



itan 6.

(Princip zabrane vradanja " non-refoulement')

( 1) Stranac neie biti prisilno udaljen ili vraden u zemlju gdje bi mu Zivot ili sloboda bili ugroZeni
zbog njegove rase, vjere, nacionalnosti, pripadnosti odredenoj druStvenoj grupi ili zbog politidkog
miSljenja. Stranac ne6e biti prisilno udaljen ili vra6en u zemlju u kojoj nije zaStiien od slanja na
takvu teritoriju.

(2) Iztnetno od stava (1) ovog dlana, stranac koji se iz opravdanih razloga smatra opasnim za
sigurnost BiH ili je pravosnaZno osuden za te5ko krividno djelo i predstavlja opasnost za BiH
moZe se prisilno udaljiti ili vratiti u drugu zemlju, izuzev ako bi time bio izloLen stvamom riziku
da bude podvrgnut smrtnoj kazni ili pogubljenju, mudenju, nehumanom ili poniZavajuiem
postupanju ili kaZnj avanju. Stranac neie biti prisilno udaljen ili vraien u zemlju u koj oj nije
zaitiien od slanja na takvu teritoriju.

elan 7.

(Zaitita u sluiaju odbijanja zahtjeva za azil ili ukidanja dodijeljenog statusa)

Strancu diji je zahtjev za azrl pravosnaZno odbijen ili ukinut dodijeljeni izbjeglidki status,
odnosno status supsidijarne za5tite, na osnovu razlogaiztl.2l. (l),23. i 53. (1) a) ovog zakona,
ali za koga se u postupku utvrdi da ne moZe biti udaljen iz BiH, iz razloga propisanih principom
zabrane vradanja iz dlana 6. (2) ovog zakona, dozvolit 6e se ostanak u BiH u skladu sa zakonom
kojim se regulira oblast kretania i boravka stranaca.

ilan 8.

(Iskljuienje primjene sankcija za nezakonit ulazak u BiH)

Prema strancu koji dolazi direktno s teritorije na kojoj su mu Zivot ili sloboda bili ugroZeni ne
primjenjuju se sankcije zbog nezakonitog ulaska ili boravka u BiH, pod uslovom da se bez
odgadanja prijavi nadleZnim organima iizloZi valjane razloge za nezakonit ulazak ili boravak u
BiH.
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ilan 9.

(Zab r ana d i s krim inacij e)

Zabranjena je diskriminacija stranca po bilo kojoj osnovi propisanoj Zakonom o zabrani
diskriminacije ("S1. glasnik BiH", broj 59/09).

Clan 10.

(Sloboda kretanja)

( 1 ) Stranci koji su iskazali namjeru za podno5enje zahtjeva za azll, traLitelji azila, izbjeglice, lica
pod supsidijarnom ili privremenom za5titom uZivaju pravo na slobodu kretanja unutar BiH i
slobodan izbor mjesta boravka.

(2) Prava iz stava (1) ovog dlana mogu biti djelimidno ili potpuno ogranidena pod uslovima
propisanim ovim ili drugim zakonom.

Clan 11.

(Najbolji interes djeteta)

(l) Ministarstvo i ostali nadleZni organi u BiH osiguravaju da se u svim postupcima koji se tidu
djeteta prvenstveno vodi raduna o najboljem interesu djeteta, da su sva prava djeteta za5tidena u
skladu s Konvencijom o pravima djeteta i propisima u BiH koji se odnose na brigu i za5titu djece.

(2) Razdvojena ili djeca bez pratnje zahtrjevaju prioritetno djelovanje u pogledu njihove rane
identifikacije, za5tite i zbrinjavanja kao i pronalaZenja porodica razdvojene djece s ciljem spajanja
s roditeljima ili drugim staratelj ima.

Clan 12.

(Starateljstvo)

( I ) Maloljetniku bez pratnje i poslovno nesposobnom strancu, koji je iskazao namjeru za
podnoSenje zahtjeva za azil ili je podnio zahtjev za azlI, odredit 6e se staratelj pod istim uslovima
kao drZavljanima BiH. Zahtjev za postavljanje staratelja nadleZnom oentru za socijalni rad
podnosi Ministarstvo.

(2) Maloljetnoj i poslovno nesposobnoj izbjeglici bez pratnje i licu pod supsidijarnom zaStitom bit
6e odreclen staratelj pod istim uslovima kao i drZavljaninu BiH. Zahtjev za postavljanje staratelja
nadleZnom centru za socijalni rad podnosi Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH.
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(3) Maloljetnik bez pratnje odmah se obavjeStava o imenovanju staratelja. Staratelj svoje duZnosti
obavlja u skladu s principom najboljeg interesa djeteta.

(4) lzuzetno od st. (1) i (2) ovog dlana, maloljetniku bez pratnje, starijem od 16 godina, koji je u
braku ili vanbradnoj zajednici ne6e se imenovati staratelj.

(5) U slud,aju sumnje u starosnu dob maloljetnlkabez pratnje mogu se, uz njegow saglasnost,
primijeniti odgovarajuie zdravstvene metode i pregledi s ciljem utwclivanja njegove dobi.

(6) Ako i nakon primjene metoda iz stava (5) ovog dlana postoji sumnja u dob maloljetnika,
Ministarstvo postupa kao s maloljetnikom dok se ne utvrdi da se radi o punoljetnom licu.

i lan 13.

(Spajanje porodice)

(1) Izbjeglica ima pravo na spajanje s dlanovima porodice navedenim u dlanu 2. (l) k) ovog
zakona koji se nalaze van teritorije BiH.

(2) Izbjeglica podnosi zahtjev za spajanje s porodicom Ministarstvu. IJz zahtjev podnosi
raspoloZivu dokumentaciju kojom dokazuje porodidni odnos. Ako izbleglica ne podnese
materijalni dokaz o porodidnom odnosu, Ministarstvo ie, pri odludivanju o spajanju porodice,
uzeti u obzir okolnosti na osnovu kojih se moZe procijeniti da li postoji takav odnos.

(3) Ministarstvo donosi odluku o zahtjevu za spajanje s porodicom u roku od devet mjeseci od
dana podnoSenj a zahtjeva.

(4) elanovima porodice kojima je odobreno spajanje sa izbjeglicom bit ie odobren izbjeglidki
status nakon ulaska u BiH.

(5) Pravo na spajanje porodice nemaju dlanovi porodice izdeglice kod kojih postoje razTozi za
iskljudenje izElana 21. ovog zakona.

i lan 14.

(OdrZavanje porodiEnog jedinstva izbjeglice i stranca pod supsidijarnom za5titom)

(l) Izbjeglica i stranac pod supsidijamom za5titom imaju pravo na odrZavanje porodidnog
jedinstva na teritoriji BiH s dlanovima porodice iz Elana 2. (1) k) ovog zakona.



(2) Na zahtjev dlana porodice izbjeglice ili stranca pod supsidijarnom za5titom koji se nalazi na
teritoriji BiH, bit ce odobren isti status ako je porodidni odnos postojao u zemlji porijekla i
podnosilac zahtjeva ne potpada pod klauzule iskljudenja iz El. 21. i 23. ovog zakona.

(3) Dijete izbjeglice ili stranca pod supsidijarnom zaStitom, rodeno u BiH, slijedi pravni poloiaj
roditelia, o demu Ministarstvo donosi odluku.

ilan 15.

(Informiranje)

(1) Stranci koji iskaZu namjeru za podno5enje zahtjeva za azil, traZitelji azila, izbjeglice, stranci
pod supsidijarnom i privremenom za5titom imaju pravo da budu informirani na jeziku koji
razumij u ili za koji se moZe osnovano pretpostaviti da razumiju o postupcima, pravima i
obavezamakoje, u skladu s ovim zakonom,proizilaze iz njihovog statusa.

(2) Informacije iz stava (1) ovog dlana mogu biti predodene pismeno, u formi letka, na jeziku koji
stranac razumije ili za koji se osnovano moZe pretpostaviti da razumije.

ilan 16.

(Saradnja s UNHCR-on)

(l)NadleZni organi BiH saradivat ce s Uredom Visokog komesarijata Ujedinjenih naroda za
izbjegfice (u daljnjem tekstu: LINHCR) u skladu s dlanom 35. Konvencije o statusu izbjeglicaiz
195 1 . eodine.

(2)TraZitelju azila, u svim fazama postupka, bit ie omogu6ena komunikacija s UNHCR-om ili
drugim organizacijama koje po pitanju azila mogu djelovati u ime TINHCR-a.

(3) Ministarstvo 6e predstavniku UNHCR-a omogu6iti:

a) prisustvo registraciji i intervjuu s traZiteljima azila,
zaStitom, pod uslovom da se stranac s tim saglasi;
b) i zno Senj e zap aZanj a o poj e dinadni m zahtj ev ima za
i interyiua.

izbjeglicama i strancima pod supsidijarnom

azil, nakon obavljenog postupka registracije

(4) Ministarstvo 6e UNHCR-u dostavljati statistidke podatke o broju traLitelja azila, o broju i
vrstama donesenih odluka po zahtjevima za azil kao i druge statistidke podatke koje zatraZi
UNHCR, a koji su neophodni za obavljanje nadzorne funkcije nad primjenom Konvencije o
statusu izbjeglica iz 1951. godine.



i lan 17.

(Zaltita podataka)

(l ) U postupcima azlla javnost je iskljudena. Informacije do kojih se u postupcima dode smatraju
se porjerljivim. Informacije o strancu koji iskaZe namjeru za podno5enje zahtjeva za az1l,
traZitelju azlla, izbjeglici ili strancu pod supsidijarnom i privremenom za5titom nede se odavati
zcmlji porijekia ili tredoj strani bez prethodne saglasnosti lica na koje se odnose.

(2) U toku postupka nede se prikupljati informacije od pretpostavljenih podinilaca progona ili
teSke povrede ako bi na taj nadin podinioci bili obavijesteni o dinjenici daje zahtjev podnesen od
konkretnog traiitelja azila ili da mu je dodijeljen azil a Sto bi ugrozilo fizidki integritet ili
njegovu sigumost ili dlanova njegove porodice koji Zive u zemlji porijekla.

(3) Na svaku obradu, pristup i koriStenje lidnih podataka o traZitelju aziIa, izbjeglici, strancu pod
supsidiiarnom ili privremenom zaStitom primjenjuje se Zakon o za5titi lidnih podataka
("Sl.glasnik BiH". br. 49106 iTll l).

i lan 18.

(Provjera stranca)

(1) Ministarstvo obavlja provjeru stranca koji podnese zahtjev za azil u Centralnoj bazi podataka
o strancima u smislu prikupljanja dinjenica koje mogu biti bitne za postupak i donoSenje odluke
po zahtjevu.

(2) Sigurnosnu provjeru za stranca s ciljem utvrclivanja razloga sigurnosti BiH provodi
Obar,j e5tajno-sigurnosna agencij a BiH.

(3) U postupku donoSenja odluke koja se zasniva na informacijama sadrZanim u dokumentu sa
oznakom tajnosti, koju je odredio organ iz stava (2) ovog dlana ili drugi nadleZni organ,
primjenjivat 6e se Zakon o zastiti tajnih podataka ("S1. glasnik BiH", br. 54/04 i 12/09).

POGI,AVLJE II. IZBJEGLIdKI STATUS I STATUS SUPSIDIJARNE ZASTITE

odjeljak A . uslovi za dodjelu izbjeglitkog statusa i statusa supsidijarne zastite

elan 19.

(Izbjegliiki status)

Izb.leglidki status bit ie odobren strancu koji se zbog osnovanog straha od progona zbog svoje
rase, vjere, nacionalnosti, pripadnosti odredenoj druStvenoj grupi ili politidkog miSljenja nalazi
izvan zemlje svog drZavljanstva a ne moZe ili se zbog takvog straha ne Zeli staviti pod za5titu te



zemlje, kao i licu bez drLavljanstva koje se nalazi izvat zemlje svog prethodnog uobidajenog
mjesta boravka a ne moZe se ili se, zbog takvog straha, ne Zeli vratiti u tu drZavu.

ilan 20.

(Djela progona)

(l) Djela koja se smatraju progonom u smislu dlana 19. ovog zakona moraju biti:

a) dovoljno ozbiljna po svojoj prirodi ili ponavljanju da predstavljaju ozbiljno krsenje osnovnih
ljudskih prava, posebno prava koja ne mogu biti ogranidena prema dlanu 15. stav 2. Evropske
konvencije za za1titu ljudskih prava i osnovnih sloboda ili

b) skup razliditih mjera, ukljudujudi i krsenje ljudskih prava, koje posmatrano u cjelini mogu
uticati na pojedinca na nadin kako je navedeno u tadki a) ovog stava.

(2) Djela progona iz stava (l) ovog dlana, izmedu ostalog, mogu biti:

a) fizidko ili psihidko nasilje, ukljudujudi i seksualno nasilje;

b) zakonske, administrativne, policijske i/ili sudske mjere koje su salne po sebi
diskriminacijske ili se provode na diskriminacijski nadin;

c) sudski progon ili kaZnjavanje koje je nesrazmjemo ili diskriminacijsko;

d) uskraiivanje prava na sudsku zaStitu Sto dovodi do nesrazmjernih ili diskriminacijskih
kaznil

e) sudski progon ili kaZnjavanje zbog odbijanja obavljanja vojne sluZbe prilikom sukoba,
kada bi obavljanje vojne sluZbe ukljudivalo krividna djela ili radnje koje potpadaju pod
razloge iskljudenja navedene u dlanu 21. (l) a) b) i c) ovog zakona,

0 djela koja su po svojoj prirodi specifidno vezanaza rod ili djecu.

(3) Djela progona ili nedostatak za5tite od takvih djela moraju biti povezani s rasom, vjerom,
nacionalnoSdu, pripadnoSiu odredenoj drustvenoj grupi ili politidkim misljenjem.



i lan 21.

(Iskljuienje iz izbjegliikog statusa)

(1)lzuzelno od dlana 19. ovog zakona, izbjeglidki status neie biti odobren strancu ako postoje
opravdani nzlozi zbog kojih se moZe smatrati:

a) da je podinio, podsticao ili na drugi nadin udestvovao u izvr5enju zlodina protiv mira, ratnog
zlodina ili zlodina protiv dovjednosti, utvrdenog odredbama medunarodnih akata;

' b) daje podinio, podsticao ili na drugi nadin udestvovao u izvr5enju te5kog nepolitidkog krividnog
djela prije nego Sto je do5ao u BiH, ukljuduju6i i narod.ito okrutna djela dak i ako su podinjena s
navodnim politidkim ciljem;
c) da je podinio, podsticao ili na drugi nadin udestvovao u izvrSenju djela koja su u suprotnosti s
ciljevima i principima tIN-a ili
d) opasnim za sigurnost BiH ili je pravosnaZno osuden za tesko krividno djelo i predstavlja
opasnost zaB1H.

(2) Izbjeglidki status neie biti odobren strancu:

(a) koji uZiva pomoi i za5titu nekog organa ili agencije [IN-a izuzev UNHCR-a;
(b) kome nadleZni organi BiH priznaju ista prava kao drZavljanima BiH.

Clan22.

(Supsidij arn a zaltita)

(l) Supsidijarna za!;tita odobrava se strancu koji ne ispunjava uslove za odobrenje statusa
izbjeglice iz Elana 19. ovog zakona ako postoje ozbiljni nzlozi za vjerovanje da 6e se povratkom
u zemlju porijekla ili zemlju uobidajenog mjesta boravka suoditi sa stvarnim rizikom od te5ke
povrede ljudskih prava i osnovnih sloboda.

(2)-Ie5kom povredom u smislu stava (1) ovog dlana smatra se smrtna kazna rli pogubljenje,
mudenje, nehumano ili poniZavaju6e postupanje ili kaZnjavanje, ozbiljna i individualna prijetnja
Zivotu ili fizidkom integritetu civila zbog opieg nasilja u situacijama medunarodnog ili
unutra5njeg oruZanog sukoba.

ilan 23.

(Iskljutenje iz supsidijarne zaStite)

Izuzetno od dlana 22. ovog zakona, supsidijama zaStita neie biti odobrena strancu ako postoje
opravdani razlozi zbog kojih se moZe smatrati da je:
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a) podinio, podsticao ili na drugi nadin udestvovao u izvrSenju zlodina protiv mir4 ratnog
zlodina ili zlodina protiv dovjednosti, utvrdenog odredbama medunarodnih akata;
b) podinio, podsticao ili na drugi nadin uiestvovao u izvr5enju teskog krividnog djela;
c) podinio, podsticao ili na drugi nadin udestvovao u izvr5enju djela koja su u suprotnosti s
ciljevima i principima UN-a;
d) opasan za sigumost BiH;
e) podinio krividno djelo prije ulaska u BiH, ako je u BiH propisanakazna zatvora za to djelo
i ako je zemlju porijekla napustio samo radi izbjegavanja kazne propisane u toj zemlji.

Clan24.

(Poiinioci progona ili te5ke povrede)

Podinioci progona ili te5ke powede u smislu dl. 19. i 22. ovogzakonamogu biti:

a) driavni organi;
b) stranke ili organizacije koje kontroliraju drZavu I\ivaLan dio drZavnog podrudja;
c) nedrZavni subjekti, ako se dokaZe da drLava ili stranke, odnosno organizacije koje kontroliraju
vaLan dio drZavnog podrudja, ukljudujudi i medunarodne organizacije, nisu u moguinosti ili ne
Zele pruZiti zaStitu od progona ili teSke povrede.

ilan 25.

(Subjekti za5tite)

(l) ZaStitu od progona ili teske powede u smislu dl. 19. i 22. ovogzakona u zemlji porijekla mogu
pruZiti:

a) drZavni organi;
b) stranke ili organizacije ukljuduju6i i medunarodne organizacije koje kontroliraju drZavu ili
vaZan dio drZavnog podrudja.

(2) PruZanje zaitite iz stava (l) ovog dlana predstavlja preduzimanje odgovaraju6ih mjera s ciljem
spredavanja progona, odnosno te5ke povrede Sto podrazumijeva postojanje efikasnog pravnog
sistema za otkrivanje, procesuiranje i kaZnjavanje djela koja dine progon ili tesku powedu i
pristup rraLitelja azila takvoj za5titi. PruZanje za5tite treba biti efikasno i trajnog karaktera.
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tlan26.

(Za1tita unutar ddave)

ZaSIita unutar drZave predstavlja za5titu u dijelu zemlje porijekla u odnosu na koji ne postoji
osnovan strah od progona ili stvaran rizik od te5ke povrede. U toku razrnatanja zahtjeva
Ministarstvo ie cijeniti generalne okolnosti u tom dijelu zemlje porijekla, da li je dato podrudje' 
dostupno traZitelju azila, te da li se, s obzirom na lidne okolnosti haZitelja azila, moin odekivati
da se nastani u tom dijelu zemlje.

ttsdf'27.

@rincip ttsur placett)

Osnovan strah od progona ili stvami rizik od teike powede moZe se zasnivati i na:

l) dogadajima koji su uslijedili nakon Sto je IraZitelj azila napustio zemlju porijekla;

2) aktivnostima traZitelja azila nakon Sto je napustio zemlju porijekla, posebno ako se ustanovi da
predstavljaju inaLavar$e i nastavak uvjerenja i orijentacije koje je imao u zemlji porijekla.

Odjefjak B. Postupak po zahtjevu zt arzil

ilan 28.

(Osnovni principi)

(l) Ministarstvo ie osigurati pojedinadno, objektivno i nepristrasno provodenje postupka za
priznavanje, ukidanje i prestanak izbjeglidkog statusa i supsidijame zaitite kao i postupka
produZenj a supsidij ame za5tite.

(2) Postupke iz srava (1) ovog dlana provode sluZbena lica s odgovarajudim znanjem u oblasti
azila.

Clam29.

(Garancije u postupku)

(l) Tokom postupka traZitelju azila bit 6e omogu6eno:
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a) da bude informiran o uslovima i postupku dodjele izbjeglidkog statusa ili statusa
supsidijame zaittte, pravima t obavezama, posljedicama nepo5tivanja obaveza ili odbijanja
saradnje s nadleZnim organom;

b) iznoSenje svih okolnosti na kojima zasniva svoj zahtjev za azll, pristup dokazima i
predlaganje izvodenja pojedinih dokaza;

c) da se postupak vodi na jeziku koji razumije ili za koji se moZe osnovano pretpostaviti da ga
razumije;

d) pristup besplatnoj pravnoj pomo6i;
e) da postupak po zahtjevu zaazilvodi i da prevodilac ili tumad bude lice istog spola, ako zato

postoje opravdani razlozi i
0 komunikacija s IINHCR-om.

(2) -l'taZitelju 
azrla mole se uskratiti pristup dokazima ako bi to podrazumijevalo otkrivanje

infbrmacija koje bi mogle ugroziti sigurnost BiH, sigurnost izvora informacija i lica na koja se
inibrmacije odnose ili ako bi bilo ugoZeno razmatranje zahtjeva za aziL

(3) Ministarstvo 6e prioritetno postupati s traZiteljima azila kojima je ogranideno kretanje a
prioritetno i s posebnom paZnjom s maloljetnicima, maloljetnicima bez pratnje, samohranim
roditeljima s maloljetnom djecom, licima koja su mudena, silovana, izvrgnuta drugim oblicima
frzidkog ili psihidkog nasilja, trudnicima, starijim licima, licima s bolestima i du5evnim
smetniama i invalidnim licima.

Clan 30.

(Jedinstveni postupak po zahtjevu za azil)

Ministarstvo ispituje osnovanost zahtjeva za azil ujedinstvenom postupku tako Sto prvo ispituje
uslove za dodjelu izbjeglidkog statusa, a ako nisu ispunjeni uslovi za dodjelu izbjeglidkog statusa,
ispituje uslove za dodjelu supsidijame za5tite.

i lan 31.

(Iskazivanje namjere za podno5enje zahtjeva za azil)

( 1) Namjeru za podnoSenje zahtjeva za azil stanac moZe iskazati:

a) Granidnoj policiji BiH, na granidnom prrjelazu ili
b) organizacionim jedinicama SluZbe.

(2) Ako stranac namjeru za podno5enje zahljeva za azil iskaie na nekom od granidnih prijelaza,
Granidna policija BiH odmah obavje5tava mjesno nadleZnu organizacionu jedinicu SluZbe koja je
obavezna preuzeti stranca.
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(3) Granidna policija BiH ili organizaciona jedinica SluZbe kojoj je stranac iskazao namjeru za
podnoSenje zilttjeva za azll upoznaje stranca s postupkom traLenja azila i njegovim pravima i
obavczama.

ilan 32.

(Potvrda o iskazanoj namjeri)

(1) Strancu koji iskaZe namjeru za podno5enj e zahtleva za azil organizaciona jedinica SluZbe
izdaje potvrdu o iskazanoj namjeri, kojom odreduje pravac kretanja i rok koji je potreban za
dolazak u Ministarstvo radi lidnog podno5enja zahtjeva za azil.

(2) Potvrda sadrZi podatke o licu koje je iskazalo namjeru za podno5enje zahtjeva za azil i
dlanovima porodice u pratnji. Potvrda se smatra pravom na ostanak u BiH, zal,rijeme njenog
traiania.

(3) Organizaciona jedinica SluZbe odmah po iskazivanju namjere Ministarstvu dostavlja
primjerak potvrde o iskazanoj namjeri s kopijama lidnih i drugih dokumenata stranca koji je
iskazao namjeru, relevantnih za postupak azila. Organizaciona jedinica SluZbe duZna je originalni
primjerak potvrde, s dokumentacijom prikupljenom tokom postupka iskazivanja namjere,
dostaviti Ministarstvu najkasnije u roku od tri dana od dana iskazivanja namj ere.

(4) Rok valjanosti potvrde o iskazanoj namjeri za podno5enje zahtjevaza azil ne moZe biti duZi
od osam dana.

(5) Izuzetno od stava (4) ovog dlana, u sludaju velikog broja istovremeno iskazanih namjera za
podnoSenje zahtievazaazil, rok valjanosti potvrde o iskazanoj namjeri moZe biti 14 dana.

CIan 33.

(Postupak sa strancima koji se nalaze u imigracionom centru, pritvoru, zatvoru ili ustanovi
za smjeitaj Lrtava trgovine ljudima)

(1) Stranac koji se nalazi u imigracionom centru, pritvoru, zatvoru ili ustanovi za smjestaj Zrtava
trgovine ljudima namjeru za podno5enje zahtj eva za az17 iskazuje putem mjesno nadleZne
organizacione jedinice SluZbe, koja postupa na nadin propisan dlanom 32. ovog zakona.

(2) Ministarstvo, u situacijama navedenim u stavu (1) ovog dlana, postupak zaprimanja zahtjeva
za azll i registraciju stranca provodi u ustanovi u koj oj se stranac nalazi, u roku odredenom
potvrdom o iskazanoj namjeri za podno5enje zahtjevaza aziI.
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ilan 34.

(SmjeStaj u centar)

(l) Centar za prthvat i smje5taj traiitelja azila, osnovan u okviru Ministarstva, predstavlja
specijafiziranu ustanovu namijenjenu zaprlhvat i smjeStaj traLitelja azila u BiH.

(2) Stranac koji je iskazao namjeru za podnoSenje zahtjeva za aztl ima pravo na smje5taj u centar
iz stava (l) ovog (,Iana. Izuzetno, u vanrednim okolnostima poveianog broja zahtjeva za azil,
prihvat i smjeStaj traLitelja azila moLe se obezbijediti u privatnim kuiama, stanovima, hotelima ili
drugim prostorijama prilagodenim za tu namjenu.

(3) Ako je strancu, koji je iskazao namjeru podno5enja zahtjeva za azll u BiH, potreban smje5taj,
organizaciona jedinica SluZbe o tome obavje5tava Ministarstvo, koje obezbjeduje prihvat i
smjeitaj. Organizaciona jedinica SluZbe kojoj je namjera iskazana prevest 6e podnosioca iskazane
namjere do centra zaprihvat i smje5taj traiiteljaazlla, ako ocijeni potrebnim.

(4) Za lica kojima je pruZen smje5taj Ministarstvo osigurava za5titu njihovog porodidno g Livota,
moguinost komunikacije sa srodnicima, pravnim savjetnicima, predstavnicima UNHCR-a i
nevladinim organizacijama.

(5) Ministarstvo ie pokloniti posebnu paZnju spredavanju nasilnog ponaSanja u prostorima za
prihvat i smjeStaj stranaca koji zatraie azrl.

(6) I-ica koja rukovode radom i koja su zaposlena u centru adekvatno 6e se obudavati zaradu
specifidnim i posebnim uslovima rada sa strancima i ranjivim kategorijama iz Elana 29. (3) ovog
zakona.

ilan 35.

(Podno5enje zahtjev a za azil)

(1) Stranac je duZan, u roku odredenom potvrdom, Ministarstr,u podnijeti zahtjev za azil.
Punoljetni stranac zahtjev za azrl podnosi lidno dok za maljoljetnog stranca zahtjev podnosi
zakonski zastupnik odnosno staratelj. Zahtjev za aztl moLe podnijeti lidno i maloljetnik stariji od
l6 godina, akoje u braku ili vanbradnoj zajednici.

(2) lz.uzetno, ako stranac bez opravdanlh razloga ne podnese zahtjev za aztl, u roku odredenom
potvrdom. smatrat 6e se da je odustao od iskazane namjere o demu ie Ministarstvo obavijestiti
SluZbu. U daljnjim postupcima na njega se primjenjuje zakon kojim se regulira oblast kretanj a i
boravka stranaca.
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ilan 36.

(Registracija traZitelja azila)

( 1 )Nakon zaprimanla zahtjeva za azil stranac se registrira. Postupak registracije obuhvata sljede6e

radnje:

a) popunjavanj e registracijskog obrasca;
b) uzimanje otisaka deset prstiju i potpisa;
c) fotografiranje i
c) kopiranje lidnih i drugih dokumenta, relevantnih za votlenje postupka.

(2) Obrazac za registraciju popunjava se za svakog punoljetnog traZitelja azila i maloljetnog
tralitelja azila starijeg od 16 godina, ako je u braku ili vanbradnoj zajednici. Za maloljetnog
traLiteljaazilabez pratnje, starijeg od l4 godina, registracijski obrazac popunjava se uz saglasnost
staratelja.

(3) Od maloljetnog traZitelj a azllabez pratnje, mladeg od 14 godina, Ministarstvo uzima izjatu o
razlozima napu5tanja zemlje porijekla koja je prilagodena njegovom uzrastu i psihidkoj zrelosti.

(4) Punoljetnim traZiteljima azTla kao i maloljetnim traZiteljima azila, starijim od 14 godina,
uzimaju se otisci pristiju. Svi traZitelji aztla,bez obzirana starosnu dob, fotografiraju se.

(5) Postupku registracije, osim traZitelja azila i sluZbenog lica Ministarstva, mogu prisustvovati:

a) zakonski zastupnik, odnosno staratelj;
b) opunomoienik;
c) prevodilac odnosno tumad, akoje potreban;
d) predstavnik UNHCR-a.

dlan 37.

(Oduzimanje putnih isprava)

(l) Nakon obavljene registracije Ministarstvo traZitelju azila odvima putne isprave, koje moZe
koristiti zaprelazak drzavne granice, uzizdavmtje potvrde o oduzimanju putnih isprava.

(2) Oduzete putne isprave zadriavaju se u Ministarstvu i vraiaju traZitelju azila po konadnosti
od lukaiz t lana4l . ( l )a) ,e) i f )ovog zakonai l i  pravosnaZnost iod lukaizElanaal . ( l )b) ic)
ovoe zakona.
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(3) Kada je po zahtjevuzaazrl donesena pravosnaZna odluka izdlana 41. (1) d) ovog zakona,
Ministarstvo oduzetu putnu ispravu predaje Sluzbi.

ilan 38.

(Prijava boravi5ta, prebivali5ta i promjene adrese stanovanja)

(l)Za stranca koji je iskazao namjeru podno5enja zahtjeva za az1l, a smje5ten je u centar za
prihvat i smje5taj traLitelja azila, sluZbeno lice centra prijavljuje boravak nadleZnoj
organizacionoj jedinici SluZbe ili policijskoj upravi/stanici u roku od tri dana od dana prihvata i
smjeStaja Iica.

(2) Stranac koji je iskazao namjeru podno5enja zahtjeva za az1l, a smje5ten je na privatnoj adresi,
duZan je izvr5iti prijavu boravka nadleZnoj organizacionoj jedinici SluZbe ili policijskoj upravil
stanici, u roku od tri dana od dana iskazane namjere a prije podno5enja zahtjeva za azil.

(3) Izbjeglica je duZna prijaviti prebivali5te nadleZnoj organizacionoj jedinici SluZbe ili
polictyskoj upravi/stanici u roku od osam dana od dana sticanja statusa. U sludajupromjene adrese
stanovanja izbjeglica je duZna prijaviti tu promjenu nadleZnoj organizacionoj jedinici SluZbe ili
policrjskoj upravi/stanici u roku od osam dana od dana promjene adrese stanovanja.

(4) TraZitelji azila i stranci pod supsidijarnom za5titom duZni su prijaviti promjenu adrese
stanovanja nadleZnoj organizacionoj jedinici SluZbe ili policijskoj upravilstanici u roku od tri
dana od promjene adrese stanovanj a.

i lan 39.

(Intervju)

(1) Ministarstvo 6e nakon registracije obaviti, pojedinadno, sa svim punoljetnim traliteljima azila
jedan ili vi5e intervjua.

(2)Izuzetno od stava (l) ovog dlana' intervju se moZe obaviti i s maloljetnikom starijim od 16
godina, ako je u braku ili vanbradnoj zajednici, kao i s maloljetnikom bez pratnje . Ministarstvo ie
prilikom intervjua s maloljetnikom voditi raduna o njegovom uzrastu, nivou intelektualnog
razvoja i mogudnostima da shvati znadaj postupka.

(3) Intervjuu, osim traZitelja azila i sluZbenog lica Ministarstva, mogu pdsustvovati:

a) zakonski zastupnik, odnosno staratelj;
b) opunomo6enik;
c) prevodilac odnosno tumad, akoje potreban;
d) predstavnikLNHCR-a.
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(4) 'l'raZitelju 
azllabit ie omogu6eno da iznese sve dinjenice i okolnosti relevantne za donoSenje

odluke po zahtjevu zaazil.

(5) SluZbeno lice Ministarstva upozorit 6e traiitella azlIa daje duZan govoriti istinu, iznijeti sve
okolnosti i dinjenice na kojima zasnivazahtjev i priloZiti sve rasploZive dokaze.

(6) TraZitelj azila i njegov opunomodenik imaju pristup zapisniku s obavljenog intervjua.

ilan 40.

(Procjena dinjenica i okolnosti)

( I ) Prilikom donoSenja odluke po zahtjevu za az1l uzimaju se u obzir:

a) dinienice koje se odnose na zemlju porijekla u r,'rijeme dono5enja odluke po zahtj eru,
ukljudujuci zakone i propise te zemlje kao i nadin na koji se oni primjenjuju;

b) relevantne izjavei dokazi koje je iznio traLitelj azila ukljuduju6i i informaciju o tome da li je
traZitelj bio ili moZe biti izlolen progonu ili te5koj povredi;

c) polo2aj i lidne okolnosti traZitelja azila, ukljudujuci spol i dob, kako bi se na osnovu lidnih
okolnosti traZitelja azila procijenilo predstavljaju li postupci i djela, kojima je bio ili bi mogao biti
izloLen. progon ili te5ku por,redu;

d) moZe li traZitelj azila dobiti efikasnu za5titu u drugom dijelu zemlje porijekla u kojem ne bi
imao osnovani strah od progona niti bi bio izloien stvamom riziku trpljenja te5ke povrede;

e) moZe Ii traZitelj azila dobiti za5titu zemlje u kojoj bi mogao dokazati drZavljanstvo;

0 druge dinjenice koje mogu biti relevantne za donoSenje odluke.

(2) Ministarstvo ce pri utvrdivanju dinjenica i okolnosti iz stava (l) ovog dlana uzeti u obzir:

a) podatke iizjavu izzahtjeva i registracijskog obrasca;
b) iskaz traZiteljaaztladat na intervjuu;
c) dokaze i dokumentaciju podnesene odtraiiteljaazila;
d.; dokaze dobivene od drugih nadleZnih organa;
e ) opie i specifidne informacije o zemlji porijekla, dobivene izrazliditlh i pouzdanih izvora.

(3) Odluka Ministarstva neie zavisiti od podno5enja materijalnih dokaza od traZitelja azila ako je
tokom postupka traZitelj azila podnio dokaze kojima raspolaZe i dao prihvatljivo obrazloilenje za
nedostatak drugih dokaza, ako su njegove izjave dosljedne i prihvatljive i nisu u suprotnosti s
dostupnim opiim i posebnim informacijama o zemlji porijekla relevantnim zanjegov sludaj i ako
je utvrdena opia vjerodostojnost zahtjeva
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elan 41.

(Odluke po zahtjevu za azil)

( 1 ) Po zahtjevu za azil Ministarstvo donosi odluku kojom se traiitelju azlla:

a) usvaja zahtjev i priznaje status izbjeglice;
b) usvaja zahtj ev i priznaj e status supsidij arne za5tite;
c) odbija zahtjev i odreduje rok za dobrovoljno napu5tanje BiH;
d) odbija zahtjev i utvrduje da ne moZe biti udaljen iz BiH iz razloga propisanih principom

zabrane wahnla iz (larn 6. (2) ovog zakona;
e) postupak po zahtjevu za azil obustavlja i odreduje rok za dobrovoljno napu5tanje BiH ili
f) odbacuje zahtjev za azil i odreduje rok za dobrovoljno napu5tanje BiH.

(2) Ministarstvo u formi rje5enja donosi odluke iz stava (l) a), b), c) i d) ovog dlana, a u formi
zakljudka donosi odluke iz stava (1) e) i I ovog dlana.

Clan 42.

(Rokovi za donoSenje odluke)

(1) Ministarstvo 6e odluku po zahtjevu za azll, u redovnom postupku, donijeti u roku od Sest
m.jeseci od dana podnoienja zahtjeva.

(2) lzuzetno od stava ( I ) ovog dlan4 Ministarstvo 6e odluku po zahtj elu za azil donijeti u roku
od l8 mjeseci ako:

a) je utvrdivanje dinjenica na kojima se zahtj ev za azll zasniva oteZano;
b) veliki broj stranaca podnese zahtjev zaazilau odredenom periodu;
c) se kaSnjenje moZe pripisati propustima traLiteljaazilau smislu ispunjavanja obavezaizElana
40. (3) ovog zakona, kao i drugih objektivnih razloga.

(3) Ministarstvo ie odluku po zahtjevu za azll donijeti u roku od 30 dana ako postoji osnov za
odbijanje zahtleva u ubrzanom postupku iziIana45. ovog zakona.

(4) Ako zahtjev za azil ne bude rijeSen u roku iz stava (1) ovog dlana, Ministarstvo o tome
obav i e Stava tr aiiteli a azlla.
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ilan 43.

(Priznavanje izbjegliikog statusa i statusa supsidijarne zaStite)

(1) Ministarstvo traZitelju azllapriznaje status izbjeglice kada u postupku po zahtjevu za azil
utvrdi da traZitelj azila ispunjava uslove iz dlana 19. ovog zakona.

(2) Ministarstvo priznaje traZitelju azila status supsidijarne za5tite kada u postupku po zahtjevaza
azil utvrdi datraLitelj azilane ispunjava uslove iz dlana 19., ali ispunjava uslove iz tlana22. ovog
zakona. Supsidijarna za5tita u BiH odobrava se na rok od godinu dana i moZe se produZiti na
zahtjev stranca dok traju uslovi zbog kojih je supsidijama zaitita priznala. Supsidijama zaitita
produZava se na dvije godine.

(3) Stranac kojem je priznata supsidijarna zailita zahtjev za njeno produZenje podnosi
Ministarstvu najkasnije 60 dana'prije isteka prethodnog odobrenja. U postupku po zahtjevu za
produZenje supsidijame za5tite Ministarstvo moZe saslu5ati stranca kojem je piznata supsidijama
zaltita. Supsidijama zaStita prestaje vaiiti istekom roka na koji je odobrena ako stranac ne
podnese zahtjev za njeno produZenje.

(4) Po zahdevu za produLenje supsidijarne zaStite Ministarstvo moZe donijeti rje5enje kojim
produZava supsidijarnu za5titu ili odbija zahtjev.

(5) RjeSenje Ministarstva o produZenju supsidijarne za5tite je konadno i izvrSno. Stranac kojem je
produZena supsidijarna za5tita ostvaruje prava iz (Iana 78. ovog zakona donesenjem rje5enja o
produZenju.

(6) Rje5enje Ministarstva o odbijanju zahtjeva za prodrfienje supsdijarne zaitite je konadno.
Protiv ovog rjeSenja stranac moZe podnijeti tuZbu Sudu BiH u roku od l5 dana od dana prijema
odluke. TuZba odgada izvrsenje rjeSenja.

ilan 44.

(Odbijanje zahtjeva za azil u redovnom postupku)

( 1 ) Ministarstvo odbija zahtjev za azil kada u postupku po zahtjevu za aztl
ne ispunjava uslovb iz dl. 19. i 22. ovogzakona, postupaju6i u rokovima iz
zakona.

(2) Prilikom dono5enja odluke po zahtjevu za azil, Ministarstvo moZe
odluku zasnovati narazlozimanavedenim u dlanu 45. (l) ovog zakona.

utvrdi da traLitelj azila
ilwn42. (1) i (2) ovog

u redovnom postupku
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ilan 45.

(Odbijanje zahtjeva za azil u ubrzanom postupku)

( 1) Ministarstvo odbija zahtjev za azil u ubrzanom postupku u roku iz Elana 42. (3) ako:

a) je traZitelj azila tznio informacije koje nisu zna(ajne ili su minimalno znadajne za priznavanje
izbjeglidkog statusa ili statusa supsidijarne zaStite;

b) je traZitelj azila doveo u zabludu Ministarstvo podnoSenjem netadnih informacija ili
ner,jerodostojnih dokumenata ili je pre5utio vaZne informacije ili uni5tio, otudio odnosno prikrio
dokumente za utvrdivanje svog identiteta i/ili drZavljanstva;

c) je traZitelj azila dao odigledno nedosljedne i kontradiktome, nemogude ili malo vjerovatne
izjave koje su u suprotnosti s informacijama o zemlj i porijekla;

d) je traZitelj azila zahtjev za azil podnio kako bi odgodio ili onemoguiio izvr5enje odluke o
protjerivanju i l i  ekstradicij i  :

e) je traZitelj aztla nezakonito u5ao na teritoriju BiH ili produZio svoj boravak na teritoriji BiH, a
nije se bez odgadanja prijavio nadleZnim organima i podnio zahtlev za azll;
1) se traZitelj azrlamoLe iz osnovanih razloga smatrati opasnim za sigurnost BiH ili javni red ili
ako je bio prisilno protjeran zbog sigurnosti BiH ili javnog reda;
g) traZitelj azila dolazi iz sigume zemlje porijekla a nije dokazao da ta zemlja za njega nije
sigurna.

(2) Ubrzani postupak ne moZe se primjenjivati u sludaju maloljetnika bez pratnje. lzuzetno, na
maloljetnika bez prade moZe se primijeniti stav (1) t) i g) ovog dlana, ako maloljetnik ima
opunomoienika.

(3) TraZitelju azila te se i pored postojanja okolnosti iz stava (1) ovog dlana omoguiiti da dokaZe
da ispunjava uslove iz dl. 19. i 22. ovogzakona.

elan 46.

(Zabrana vradanja u sluiaju odbijanja zahtjeva i ukidanja statusa)

(l)Ministarstvo dostavlja preporuku SluZbi o zabrani vradanja stranca iz razloga propisanih
dlanom 6. (2) ovog zakona, kada odluke 1z il. 41 . (1) d) i 54. (2) ovog zakona postanu
pravosnazne.

(2) SluZba strancu iz slava (l) ovog dlana izdaje potvrdu o ostanku u BiH na period do godinu
dana. uz mogudnost produZenja. Potvrda o ostanku produZava se na zahtjev stranca, uz preporuku
Ministarstva. Zahtjev za produienje stranac dostavlja SluZbi najkasnije u roku od dva mjeseca,
prije isteka perioda na koji mu je dozvoljen ostanak u BiH.
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(3)Ministarstvo, na zahtjev SluZbe, dostavlja preporuku o produZenju potwde o ostanku stranca,
sve dok postoje razlozi zbog kojih su donesene odluke izEl.41. (l) d) i 54. (2) ovog zakona.

(4)Kada utvrdi da su prestali razlozi zbog kojih su donesene odluke izEI.4l. (l) d) i 54. (2) ovog
zakona, Ministarstvo donosi rjeienje kojim utvrduje prestanak razlogazabrarte waianja i odreduje
strancu rok za dobrovoljno napuStanj e teritorije BiH.

(5)Rje5enje iz stava (4) ovog ilanaje konadno. Protiv njega moZe se pokrenuti uprarmi spor pred
Sudom BiH u roku od osam dana od dana prijema rjeSenja. TuZba odgada izvr5enje rje5enja. Sud
BiH odluku po tuZbi donosi u roku od 30 dana od dana prijema tuZbe.

elo'n 47.

(Obustava postupka)

Pored sludajeva predvidenih Zakonom o upravnom postupku, postupak po zahtjevu za azll
obustavlja se zakljudkom ako:

a) se u postupku utvrdi da je traLitelj azlla drlavljanin BiH;
b) tokom postupka traLitelj azTlane saraduje s Ministarstvom;
c) traZitelj azila u toku postupka napusti teritoriju BiH;
d) se traZitelj azilane odazove napoziv za saslu3anje a svoje odsustvo ne opravda;
e) traZitelj azila ne boravi na posljednjoj prijavljenoj adresi a nadleZni organ nije obavijestio
promjeni adrese, u roku propisanom ilanom 38. (4) ovog zakona.

ehn 48.

(Odbacivanje zahtjeva za azil)

Ministarstvo 6e odbaciti zahtjev za azll zak\u(kom ako:

a) je raniji zahtjev za azil u BiH bio odbijen, a tralitelj azlla nije priloZio dokaze da su se
okofnosti na kojima je zasnovao prethodni zahtjev bitno promijenile;
b) traZitelj azila dolazi iz sigurne tre6e zemlje, a nije dokazao data zemlja zanjeganije sigurna.
c) je traZitelju azi\a zaltitu pnznala druga zemlja i u mogu6nosti je da se vrati u tu zemlju i koristi
zaStitu u skladu s dlanom 50. ovos zakona.

Clan 49.

(Sigurna zemlja porijekla i sigurna treda zemlja)

(1) Sigurna zemlia porijekla je zemlja u kojoj 1e traLitelj azila boravio kao drZavljanin te zemlje ili
u kojoj je kao lice bez drlavllanstva imao posljednje uobidajeno mjesto boravka, ako je u njoj
siguran od progona u smislu dlana 20. ovog zakona i te5ke povrede u smislu dlana 22. ovog
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zakona. Prilikom ocjenjivanja da li se jedna zemlja moZe smatrati sigurnom zemljom porijekla
treba uzeti u obzir zakonodavstvo zemlje, nadin na koji se primjenjuje, po5tivanje prava i sloboda
iz Evropske konvencije o za5titi ljudskih prava i osnovnih sloboda, poStivanje principa zabrane
vra6anja i postojanje sistema efikasnih pravnih lijekova protiv k5enja tih prava i sloboda.

(2) Sigurna treta zemljaje zemlja u kojoj je traZitelj azila boravio prije dolaska u BiH pod
uslovima da u nj oj nema progona u smislu dlana 20. ovog zakona i teike povrede u smislu dlana
22. ovog zakona, da se u njoj po5tuje princip zabranevra(,arla da se u tu zemlju moZe legalno
vratiti i da mu je omoguien pristup postupku azila koji & biti razmatran u skladu s vaZe6im
proplslma.

(3) Odluku o tome koje se zemlje smatraju sigumim zemljama porijekla i sigurnim treiim
zemljama donosi Vijede ministara BiH na prijedlog Ministarstva, uz pribavljeno mi5ljenje
Ministarstva vanjskih poslova BiH (u daljnjem tekstu: MVPBiH) i Ministarstva pravde BiH.
Ocjena o tome da Ii je neka zemlja sigurna zemlla porijekla ili sigurna tre(a zemlja zasniva se na
informacijama dobivenim iz razllditrh i pouzdanih izvora.

(4) Ministarstvo prati stanje u sigurnim zemljama porijekla i sigurnim treiim zemljama i predlaZe
revidiranje odluke o sigurnim zemljama porijekla i sigurnim trecim zemljama.

ehn 50.

(Prva zemlja azila)

Prvom zemljom azll.a smatra se drZava u kojoj:

a)je traZitelju azllapriznat status izbjeglice ijos uvijek moZe koristiti tu zastitu

b) traZitelj azilauliva drugu vrstu zaStite koja ukljuduje zaititu od prisilnog udaljenja ili vraianja i
joS uvijek moZe koristiti tu za5titu.

dlan 51.

(Pravni lijek)

(l) Rje5enje iz Elana al.(l) a) ovog zakona, kojim je odobren izbjeglidki status, konadno je.
Protiv njega moZe se pokrenuti upravni spor pred Sudom BiH u roku od 15 dana od dana prijema
rle5cnja. TuZba ne odgada izvrSenje rjeSenja. Sud BiH odluku po tuZbi donosi u roku od 45 dana
od dana priiema tuZbe.

(2) Rje5enje iz dlana 41.(l) b) ovog zakona, kojim je odobrena supsidijarna zafitita, konadno je.
Protiv njega moZe se pokrenuti upravni spor pred Sudom BiH u roku od 15 dana od dana prijema
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rje5enja. TuZba odgada izvrSenje rjeSenja. Sud BiH odluku po tuZbi donosi u roku od 45 dana od
dana prijema tuZbe.

(3) Rje5enje kojim je zahtjev za azil odbijen u skladu s dlanom 41. (1) c) a u vezi s dlanom 44.
ovog zakona konadno je. Protiv njega moZe se pokrenuti upravni spor pred Sudom BiH u roku od
15 dana od dana prijema rje5enja. TuZba odgada izvrSenje rjeienja. Sud BiH odluku po tuZbi
donosi u roku od 45 dara od dana prijema tuZbe.

(4) RjeSenje kojim je zahtjev za azll odbljen u skladu s dlanom 41. (1) c) a u vezi sa dlanom 45.
ovog zakona konadno je. Protiv njega moZe se pokrenuti upravni spor pred Sudom BiH u roku od
osam dana od dana prijema rje5enja. TuZba odgada izw3enje rje5enja. Sud BiH odluku po tuZbi
donosi u roku od 30 dana od dana prijema tuZbe.

(5) RjeSenje kojim je odbijen zahtjev zaazilu skladu s dlanom 41. (l) d) ovog zakonakonadno je.
Protiv njega moZe se pokrenuti uprar,ni spor pred Sudom BiH u roku od 15 dana od dana prijema
rje5enja. TuZba odgada izvr5enje rje5enja. Sud BiH odluku po tuZbi donosi u roku od 45 dana od
dana prijema tuZbe.

(6) Zakljudak kojim je obustavljen postupak po zahtjer,u za azil u skladu s dlanom 41. (l) e) ovog
zakona konadanje. Protiv njega moZe se pokrenuti upravni spor pred Sudom BiH u roku od osam
dana od dana dostave zakljudka. TuZba ne odgada izvrsenje zakljudka. Sud BiH odluku po tuZbi
donosi u roku od 30 dana od dana prijema tuZbe.

(7) Zakljudak kojim je odbaden zahtjev zaazilu skladu s dlanom 41. (l) f) ovog zakonakonadan
je. Protiv ovog zakljudkamole se pokrenuti upravni spor pred Sudom BiH u roku od osam dana
od dana dostave zakljudka. TuZba ne odgatla izvr5enje zakljudka. Sud BiH odluku po tuZbi donosi
u roku od 30 dana od dana prijema tuZbe.

Odjeljak C. Prestanak i ukidanje azila

ilan 52.

(Prestanak izbjegliikog statusa ili statusa supsidijarne za5tite)

(1) Ministarstvo donosi odluku o prestanku izbjeglidkog statusa ili statusa supsidijarne za5tite u
BiII u sljedecim sluiajevima:

a) ako izbjeglica ili stranac pod supsidijarnom zaStitom dobrovoljno ponovo uiiva zaltitu
zemlje diji je drZavlj anin;

b) ako je izbjeglica ili stranac pod supsidijamom zaStitom, nakon Sto je izgubio dZavljanstvo
neke druge zemlje, dobrovoljno ponovo stekao drZavljanstvo te zemlje;

c) ako je izbjeglica ili stranac pod supsidijamom za5titom stekao novo drZavljanstvo i uliva
zaStitu zemlje dije je drZavljanstvo stekao;
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d) ako se izbjeglica ili stranac pod supsidijamom za5titom dobrovoljno vratio radi
nastanjenja u zemlju koju je napustio i izvan koje je Zivio iz straha od progona ili teSke
povrede;

e) ako izbjeglica ili stranac pod supsidijarnom zaStitom, usljed prestanka okolnosti na osnovu
kojih mu je ptiznat status, ne moZe i dalje odbijati uZivanje za5tite zemlje diji je
drZavljanin ili u kojoj je imao uobidajeno mjesto boravka;

D kada su okolnosti koje su dovele do pfiznavanja statusa prestale da postoje ili su se
promijenile u tolikoj mjeri da za5tita viSe nije potrebna;

g) ako je izbjeglica ili stranac pod supsidijarnom za5titom stekao drZavljanstvo BiH;
h) ako se izbjeglica ili stranac pod supsidijamom zaStitom izridito odrekao statusa;
i) ako izbjeglica ili stranac pod supsidijarnom za5titom boravi van BiH duZe od Sest mjeseci

u kontinuitetu a o tome niie obaviiestio Ministarstvo i
j) smr6u stranca.

(2) Ministarstvo 6e prilikom ocjene uslova iz stava (1) tad. d), e) i f) ovog dlana razmotriti da li je
promjena okolnosti na osnovu kojihje dodijeljena zaititaznalajna i trajnog karaktera.

i lan 53.

(Ukidanje izbjegliikog statusa ili statusa supsidijarne zaStite)

Ministarstvo donosi odluku o ukidanju izbjeglidkog statusa ili statusa supsidijame za3tite u BiH u
sludaje vima kada se ustanovi:

a) da postoji neki od razToga za iskljudenje 1z (:1.21 . i 23. ovog zakona,
b) daje pogre5no iznoSenje ili izostavljanje dinjenica, ukljudujuci i kori5tenje krivotvorenih

dokumenata, dovelo do priznanja statusa.

ilan 54.

(Postupak prestanka ili ukidanja izbjegliikog statusa ili statusa supsidijarne za5tite)

(l) Rje5enje o prestanku ili ukidanju izbjeglidkog statusa ili statusa supsidijame za5tite donosi
Ministarstvo po sluZbenoj duZnosti ili na zahtjev stranke.

(2) Ako je rjesenje iz stava (1) ovog dlana doneseno na osnovu dlana 53. (l) a), a u postupku
se utvrdi da stranac ne moZe biti vraden iz razloga propisanih dlanom 6. (2) ovog zakona,
Ministarstvo, po pravosnaZnosti rje5enja, SluZbi dostavlja preporuku o zabtmri vahnja
stranca.
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(3) Rje5enje iz stava (1) ovog dlana je konadno. Protiv njega moZe se pokrenuti upravni spor
pred Sudom BiH u roku od 15 dana od dana prijema rjeienja. TuZba odgada izw5enje
rjeSenja. Sud BiH odluku po tuZbi donosi u roku od 45 dana od dana prijema tuZbe.

(4) Stranac ne moZe biti prisilno udaljen iz BiH prije pravosnaZnosti odluke iz slava (l) ovog
dlana.

(5) U postupku prestanka ili ukidanja statusa izbjeglici ili strancu pod supsidijamom za3titom
bit ie omoguieno da se pismenim ili usmenim putem izjasni o ruzlozima zbog kojih mu
status ne bi trebao prestati, odnosno biti ukinut. Ministarstvo, prilikom dono5enja odluke o
prestanku ili ukidanju statusa izbjeglice ili supsidijame zaitile, uzima u obzir opie i
specifidne informacije o zemlji porijekla dobivene izrazlilitlh i pouzdanih izvora.

(6) Izuzetno od stava (4) ovog dlana, ako postoje razlozi iz EIana 52. (l) g), h) D i j) ovog
zakona, Ministarstvo odluku o ukidanju ili prestanku statusa moZe donijeti bez izjainjenja
izbjeglice ili lica pod supsidijamom za5titom.

(7) U postupku prestanka ili ukidanja izbjeglidkog statusa i statusa supsidijame za5tite
izbjeglica i stranac pod supsidijarnom za5titom imaju pristup besplatnoj pravnoj pomoii.

ilan 55.

(Dostava odluka)

(1) Odluke iz il. 41.,43. (5) i (6) i 54. (1) ovog zakona dostavljaju se opunomoieniku. Ako
stranac nema opunomo6enika, odluke se dostavljaju strancu lidno.

(2) Strancu koji nema opunomoienika i ne boravi na prijavljenoj adresi, a nadleZni organ nije
obavijestio o promjeni adrese stanovanj a, odluke se dostavljaju putem oglasne plode Ministarstva.

(3) Ministarstvo, po konadnosti odluke izdl.4l. (1) a) i 43. (5) i pravosnaZnosti odluka izEl.4l.
(1) b) i 43. (6) i 54. (l) ovog zakona, obavje5tava Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH
o donesenim odlukama.

(4) Ministarstvo, po konadnosti odluka izil.41. (1) a), e) i 0 i 43. (5) i pravosnaZnosti odluka iz
dlana 41. (l) b), c) i d) i 41. (6) ovog zakona, obavje5tava SluZbu o donesenim odlukama.

(5) Ministarstvo, po pravosnaZnosti odluka i2il.41. (l) d) i 54. (2), SluZbi dostavljapreporuku o
zabrani vradanja stranca, izrazlogapropisanih dlanom 6.(2) ovog zakona.
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ilan 56.

(Primjena zakona kojim se regulira oblast kretanja i boravka stranaca)

U sludaju kada je Ministarstvo donijelo konadnu odluku izElana 41. (l) e) i f) ili pravosnaZnu
odluku iz il. 41. (l) c), 43. (6) i 54. (l), na stranca se primjenjuje zakon kojim se regulira oblast
kretanja i boravka stranaca, ako teritoriju BiH ne napusti u roku odredenom odlukom.

POGLAVLJE III. PRIVREMENA ZASTITA

dhn 57.

(Privremena zabtita)

(1) Vtje6e ministara BiH, na prijedlog Ministarstva, u sludaju masovnog priliva stranaca kojima
je potrebna zaStita, donosi odluku kojom se osigurava privremena zaStita tih lica. Prilikom
sadinjavanja prijedloga odluke kojom se osigurava priwemena zaitita Ministarstvo obavlja
konsultacije s UNHCR-om i ostalim relevantnim medunarodnim organizacijama u BiH.

(2) Odlukom iz slava (1) ovog dlana Vijede ministara BiH odredit ie institucije koje 6e biti
nadleZne da strancima pod privremenom zaStitom u BiH osiguraju pristup pravima iz Elana 62.
(1) ovog zakona.

(3) Uzimaju6i u obzir ekonomske i druge moguinosti BiH, te razloge oduvanja javnog poretka,
javnog reda i mira ili sigumosti BiH, Vije6e ministara BiH odreduje broj lica kojima 6e biti
pruZena privremena zaStita te nzloge zbog kojih se taj broj moZe poveiati do izmjene odluke.

Clan 58.

(Odobravanj e privremene za5tite)

Privremena zaStita odobrava se:

(a) strancima koji masovno dolaze u BiH a koji su
nju vratiti zbog orulanog sukoba ili sistematskog i

(b) strancima koji su u vrijeme nastanka okolnosti
u zemlju porijekla im je privremeno onemogudeno

napustili svoju zemlju porijekla i ne mogu se u
opieg kr5enja ljudskih prava;

iz tadke a) ovog dlana boravili u BiH a wa6anje
zbog nastanka tih okolnosti.
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ilan 59.

(NadleZnost za odobravanje i vrijeme trajanja privremene za5tite)

(1) Na osnovu odluke Vijeia ministara BiH iz Elana 57. ovog zakona, Ministarstvoodobrava
privremenu za5titu na period od godinu danauz mogucnost njenog automatskog produZenja dva
puta na period od Sest mjeseci.

(2) Nakon isteka perioda iz stava (1) ovog dlana Vijeie ministara BiH odlukom moZe produZiti
privremenu za5titu joS godinu dana, ako i dalje postoje razlozi zbog kojih je odobrena priwemena
zaStita.

i lan 60.

(Razlozi neodobravanja privremene za5tite)

Privremena zaStita neie biti odobrena strancu ako:

a) postoje razlozi za iskljuEenje izE\ana2l. ovog zakona;

b) ima izbjeglidki status ili status supsidijame za5tite ili je stranac s odobrenim privremenim ili
stalnim boravkom u BiH;

c) u treioj zemlji uZiva za5titu, ima drZavljanstvo ili reguliran boravak.

Clan 61.

(Prestanak privremene za5tite)

( I ) Strancu prestaje privremena za5tita protekom perioda na koji je odobrena.

(2) lzuzetno od stava (1) ovog dlana, Vije6e ministara BiH moZe, u toku perioda na koji je
odbrena privremena zaitita, donijeti odluku o prestanku privremene za5tite ako su prestale da
postoje okolnosti na osnovu kojih je odobrena.

(3) Prestanak privremene zastite ne utide na pravo stranca da podnese zahtjev za azil.
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i lan 62.

(Prava i obaveze stranaca pod privremenom za5titom)

(1) Stranac pod privremenom za5titom u BiH ima pravo na:

a) boravak:
b) osnovne uslove za Zivot i smje5taj,
c) identifi kacioni dokument;
d) primarnu zdravstvenu zaStitu;
et osnovno i srednje obrazovanje:
f) besplatnu pravnu pomoc;
g) pristup trZiStu rada;
h) spajanj e s porodicom;
i) staratelja, ako je stranac pod privremenom za5titom maloljetnik bez pratnje ili poslovno
nesposobno l ice.

(2) Obaveze propisane dlanom 79. ovog zakona se na odgovarajuii nadin primjenjuju na strance
kojima je odobrena privremena za5tita.

i lan 63.

(Spajanje stranca pod privremenom za5titom s porodicom)

( I ) Stranac pod privremenom za5titom ima pravo na spajanje s dlanovima porodice iz dlana 2. (l)
k) ovog zakona, koji se nalaze van teritorije BiH.

(2) elanovima porodice koji ostvaruju pravo na spajanje sa strancem pod privremenom za5titom
bit ie odobren status privremene zaStite pod uslovom da je porodidni odnos postojao u zemlji
porijekla i da ne potpadaju pod klauzule iskljudenja iz (Iana 21. ovog zakona.

(3) Dijete stranca pod priwemenom za5titom rodeno na teritoriji BiH slijedi pravni poloZaj
zakonskog zastupnika.

itan 64.

(Kori5tenje prava privremene za5tite)

(l) Stranac pod privremenom zaStitom moZe podnijeti zahtjev za azil. Tokom postupka po
zahtjevu za azil stranac koristi prava iz privremene zaitite.

(2) Ako nakon provedenog postupka po zahtjevu za azil nije priznat izbjeglidki status ni status
supsidijarne za3tite, strancu koji ispunjava uslove za privremenu za5titu ili je ve6 pod
privremenom za5titom bit 6e omoguiena priwemena za5tita tokom ostatka vremena dok za5tita
1ral e.
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i lan 65.

(Podzakonski propis o tehniikim pitanjima privremene za5tite)

Ministarstvo 6e, po potrebi, podzakonskim propisima detaljnije regulirati pitanja uretlena ovim
poglavljem, nakon pribavljenog mi5ljenja Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice BiH i
Ministarstva civilnih noslova BiH.

POGLAVLJE IV. OGRANIEENJE KRETANJA

ilan 66.

(Razlozi i naiin ograniienja kretanja)

(l) TraZitelju azila se kretanje moZe privremeno ogranid.iti:

a) zabranom kretanja izvan imigracionog centra, koji se osniva u skladu sa zakonom kojim
se regulira oblast kretanja i boravka stranaca;
b) zabranom kretanja izvan odredenog mjesta.

(2) TraZitelju azila ce se ograniditi ketanje zabranom kretanja izvwr imigracionog centra ako mu
je izredena mjera protjerivanja i predstavlja opasnost po sigumost BiH.

(3) TraZiocu azila moLe se ograniditi kretanje zabranom kretanja izvan imigracionog centra ili
odredenog mjesta ako je:

(a) izredena mjera protjerivanja i nije utvrden identitet traiiteljaazila
(b) izredena mjera protjerivanja a postoje osnovi sumnje da se radi o zahtjeru izElana 45. (l)

ovog zakona,
(c) izreiena mjera protjerivanja.

(4) TraZitelju azllamole se ograniditi kretanje zabranom kretanja izvan odredenog mjesta ako:

a) nije utvrden identitet traiiteljaazila
b) postoje osnovi sumnje da se radi o zahtjevu izEIana45. (1) ovog zakona.

(5) Ministarstvo 6e odluku o ogranidenju kretanja donijeti cijenedi individualne okolnosti svakog
pojedinadnog sludaja i vodedi raduna o nuZnosti i razmjemosti izredene mjere i razloga za
ogranidenje.
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(6) Ako je traZitelju azila kretanje privremeno ogranideno, Ministarstvo obavjeStava SluZbu.

TraZitelj azila kojem je ogranideno kretanje zabranom kretanja izvan odredenog mjesta u obavezi
je da se, za vrijeme traj anj a izredene mjere, javlja nadleZnoj organizacionoj jedinici SluZbe ili
policijskoj upravi/stanici, na nadin koji odredi Ministarstvo.

(7) Maloljetnom traZitelju azila ogranidava se kretanj e zabranom kretanja izvan imigracionog

centra samo u kajnjem sludaju i nakon Sto Ministarstvo utvrdi da se druge mjere ne mogu
primijeniti. Takvo ogranidenje traje Sto je mogu6e krade i Ministarstvo ee u najkraiem roku

malolietnika smiestiti na adekvatan nadin.

Clan 67.

(Rje5enje o privremenom ogranitenju kretanja i pravni lijek)

(l) Ministarstvo donosi rje5enje o privremenom ogranidenju kretanja traiitelja azila u kojem se
navode razlozi, nadin i vrijeme u kojem traju izredene mjere ograniienja kretanja.

(2) Kretanje rraLitelja azila moLe se privremeno ograniditi na period do 90 dana. Ako okolnosti
zbog kojih je mjera ogranidenja izredena jo5 uvijek traju, mjera ogranidenja kretanja moZe se
produZavati na period do 90 dana. TraZitelju azila kretanje moZe biti privremeno ogranideno
ukupno 180 dana.

(3) RjeSenje o privremenom ogranidenju kretanja izvrsava se urudenjem rjeSenja traliteljuazlla.

(4) Protiv rje5enja o priwemenom ogranidenju kretanja traZitelj azila moLe tuZbom pokrenuti
upravni spor pred Sudom BiH. TuZba se podnosi u roku od osam dana od dana prijema rjesenja.
TuZba ne odgada izvrSenje rje5enja.

(5) Sud BiH duZan je ove predmete smatrati hitnim i odluku po tuZbi donijeti u roku od osam
dana od dana prijema tuZbe. Kada je traZitelju azila kretanje ogranideno u imigracionom centru,
Sud BiH ie, u upravnom sporu, saslu5ati traLiteljaazlla.

(6) Ako je strancu, prije iskazivanja namjere za podno5enj e zahtjeva za azil, odreden nadzor u
skladu s propisima o kretanju i boravku stranaca, iskazivanje namjere ne utide na izvr5enje i tok
nadzora.
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Clan 68.

(Prikupljanje dokaza u postupku ograniienja kretanja)

(1) Odluku o privremenom ogranidenju kretanja traiitella azila iz sigurnosnih razloga
Ministarstvo donosi na osnovu dokaza dostavljenih od nadleZnog organa iz Elana 18. (2) ovog
zakona.

(2) Ministarstvo utvrduje postojanje razloga za privremeno ogranidenje kretanja traZitelja azila,
izrazloga propisanih dlanom 66. (3) i (4) ovog zakona.

POGLAVLJE V. IDENTIFIKACIONI DOKUMENTI

Clan 69.

(Karton traLitelja azila)

(1) Ministarstvo (e tralitelju azila i osobama u pratnji, koji su obuhva6eni zahtjevom za azil,
izdati karton traZitelja azila najkasnije u roku od tri dana od obavljanja postupaka iz i:1.35. i 36.
ovog zakona.

(2) Kartonom traiiteljaazilane potvrduje se nuZno identitet traliteljaazila.

(3) TraZitelj azila kartonom dokazuje pravo boravka na teritoriji BiH dok se o njegovom zahtjevu
ne donese konadna odluka iz Llana 41. (l) a) e) i f) ili pravosnaZna odluka iz (lana al. (l) b) c) i
d) ovog zakona te ostvaruje prava propisana dlanom 76. ovogzakona.

(4) Karton traZitelja azlla izAaje se na rok do tri mjeseca uz moguinost produZenja. Ako traZitelj
azila nije smje5ten u centar za prihvat i smje5taj traiitelja azila, rok vaZenja kartona produZava
organizaciona jedinica SluZbe, uz prethodno pribavljenu saglasnost Ministarstva. Zahtjev za
produZenje kartona SluZbi podnosi traZitelj azila najkasnije 15 dana prije isteka prethodnog roka
valerya.

(5) Ako je traZitelju azila kretanje ogranideno, u skladu s dlanom 67. ovog zakona, dinjenica
ogranidenja kretanja evidentira se na kartonu traiiteljaazila.

(6) Karton traLiteljaazllane moZe se koristiti zaprelazakdrZavne granice.

(7) Ako se traZitelj azlla nalazi u imigracionom centru, pritvoru, zatyoru ili centru za prihvat
Zrtava trgovine ljudima, Ministarstvo ne izdaje karton traZitelju azila.
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ilan 70.

(Popunjenost i gubitak kartona trailitelja azila)

(1) U sludaju popunjenosti rubrika predvidenih za produZenje kartona, Ministarstvo traZitelju
azila izdale novi karton.

(2) U sludaju gubitka kartona traZitelj azila je duZan, najkasnije u roku od tri dana od saznanja za
navedenu dinjenicu, gubitak prijaviti organizacionoj jedinici SluZbe na drjoj teritoriji ima
prijavljen boravak ili najbliZoj policijskoj upravi/stanici na dijoj teritoriji je uodeno gubljenje
kartona. Organizacionajedinica SluZbe ili policijska uprava,/stanicatraLitelju azllaizdaje potvrdu
o gubitku kartona koju traZitelj aztla sa zahtjevom za izdavanje novog kartona dostavlja
Ministarstvu.

Clan 71.

(Izbjegliiki karton i karton o supsidijarnoj zabtiti)

(l) Ministarstvo izdaje izbjeglidki karton licima kojima je priznat izbjeglidki status konad.nom
odlukom iz ilana al. (l) a) ovog zakona.

(2) Minislarstvo izdaje karton o supsidijamoj zaStiti licima kojima jepriznat status supsidijarne
zaStite pravosnaZnom odlukom izLlana 41.(1) b) ili konadnom odlukom izdlana 43. (5) ovog
z.akona.

Clan 72.

(Odredivanje i poni5tenje jedinsfvenog matiinog broja)

(l) U skladu sa Zakonom o jedinstvenom matidnom broju ("S1. glasnik BiH", br. 32/01,63108,
103i11 i 87113), Ministarstvo civilnih poslova BiH odreduje i dodjeljuje izbjeglici jedinstveni
matidni broj (u daljnjem tekstu: JMB). Ministarstvo, u roku od 30 dana od dono5enja odluke o
priznavanju izbjeglidkog statusa, podnosi zahtlev Ministarstvu civilnih poslova BiH za
odredivanj e i dodj elj ivanj e JMB-a izbjeglici.

(2) Postupaju6i po zahtjevu iz stava (l) ovog dlana, Ministarstvo civilnih poslova BiH odrerluje i
dodjeljuje JMB izbjeglici u roku od l5 dana od dana podno5enja zahtjeva, o demu obavje5tava
Ministarstvo. Ministarstvo obavjestava izbjeglicu o odredenom i dodijeljenom JMB-u.
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(3) Ministarstvo, po pravosnaZnosti odluke o prestanku ili ukidanju izbjeglidkog statusa iz Elana
54. (l) ovog zakona, podnosi zahtjev Ministarstvu civilnih poslova BiH za poni5tenje odredenog i
dodij elj eno g JMB-a izbjeglici.

i lan 73.
(Izdavanje izbjegliikog kartona i kartona o supsidijarnoj zaStiti)

(l) Rje5enje iztlana 41. (1) a) ib) izvr5ava se izdavanjem izbjeglidkog kartona ili kartona o
supsidijarnoj za5titi.

(2) Zahrjev za izd,avanje izbjeglidkog kartona i kartona o supsidijamoj za5titi Ministarstvu
podnosi stranac lidno, odnosno staratelj, opunomoienik ili zakonski zastupnik stranca kojem se
karton treba izdati. Uz zahtjev se prilaZe prijava prebivali5ta izbjeglice ili mjesta boravka stranca
pod supsidijarnom za5titom, u skladu s dlanom 38. ovog zakona.

(3) Priznatom izbjeglici izdaje se izbjeglidki karton. Rok vaZenja izbjeglidkog kartona je tri
godine.

(4) Strancima pod supsidijarnom za5titom izdaje se karton o supsidijarnoj za5tititi, na rok na koji
je odobrena supsidijarna zaltita.

(5) U postupku ostvarivanja prava propisanih ovim zakonom izbjeglica i stranac pod
supsidijarnom za5titom svoj status dokazuju izbjeglidkim kartonom, odnosno kartonom o
supsidijarnoj za5titi.

(6) Izbjeglidki karton i karton o supsidijarnoj zaStiti ne mogu se koristiti za prelazak driavne
granice.

tlan 74.

(Zamjena izbjegliikog kartona i kartona o supsidijarnoj zaStiti)

( 1) Zamjenu ideglidkog kartona i kartona o supsidijarnoj za5titi obavlja Ministarstvo.

(2) Zahtlev za zamjenu izbjeglidkog kartona ili kartona o supsidijarnoj za5titi podnosi stranac s
priznatim statusom, odnosno staratelj, zakonski zastupnik ili opunomocenik stranca kojem je
status priznat zbog isteka roka vaZenja, gubitka, o5tedenja ili bitne izmjene izgleda nosioca
kaftona.

(3) Zal^tiev za zarrlenu izbjeglidkog kartona ili kartona o supsidijamoj za5titi podnosi se 30 dana
prije isteka roka vaZenja ili odmah po nastupanju promjena izstava(2) ovog dlana.
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(4) U sludaju promjene adrese stanovanja, stranac s priznatim statusom, odnosno staratelj,
zakonski zastupnik ili opunomo6enik stranca kojem je status priznat duZan je obavijestiti
Ministarstvo o promjeni adrese stanovanja radi evidentiranja te dinjenice u ranije izdatom
karlonu.

(5) U sludaju gubitka izbjeglidkog kartona ili kartona o supsidijamoj za5titi stranac je duian,
najkasnije u roku od tri dana od saznanja za navedenu dinjenicu, prijaviti gubitak najbliZoj
organizacionoj jedinici SluZbe ili policijskoj upraviistanici, na dijoj teritoriji je uodeno gubljenje
kartona. Organizaciona jedinica SluZbe ili policijska uprava/stanica strancu izdaje potwdu o
gubitku kartona koju stranac, sa zahtjevom zaizdavanle novog kartona, dostavlja Ministarsfirr.

(6) Kartoni koje je Ministarstvo za ljudska prava izbjeglice BiH izdalo izbjeglicama i strancima
pod supsidijanom za5titom vaZe do isteka roka na koji su izdati.

ilan 75.

(Putna isprave za izbjeglice)

Na lidni zahtjev, odnosno zahtjev staratelja, opunomoienika ili zakonskog zastupnika stranca
kome je konadnom odlukom iz (Iana 41. (1) a) ovog zakona priznat status izbjeglice u BiH
Ministarstvo mole izdati putnu ispravu, propisanu Konvencijom o statusu izbjeglice iz 1951.
godine i Zakonom o putnim ispravama BiH ("SL glasnik BiH", br. 4197,1199,9/99,21100,32100,
19101, 47104, 53107 . 15108 i 33/08) s rokom valenja od dvije godine.

POGI,AVLJE VI. PRAVA I OBAVEZE

Odjeljak A. Prava i obaveze traLitelja azila

Clan76,
(P rava tr aliselja azila)

( I ) TraZitelj azrla ima pravo na:

a) boravak u BiH;
b) informiranje u skladu s dlanom 15. ovog zakona;
c) smjestaj u centar zatraZilelje azila:
d) primarnu zdravstvenu zaititu;
e) pristup osnovnom i srednj em obrazovanju;
f) pristup trZi5tu rada;
g) pristup besplatnoj pravnoj pomoci;
h) praienje toka postupka na jeziku koji razumije ili za koji se osnovano pretpostavlja da
razumij e.,
i) psihosocijalnu pomoi.
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(2) 'fraZitelj 
azila ostvaruje navedena prava na osnovu kartona traiitelja azila. Sredstva za

tro5kove koji nastanu na taj nadin osigurava Ministarstvo u budZetu institucija BiH, odobrenom za

ovu namjenu ili putem donacija za azil uBiH.

(3) Pristup pravu iz stava (1) e) ovog dlana ostvaruju maloljetni traLitelji azila najkasnije u roku

_ od tri mjeseca od podnoSenja zahtjeva za azll. Maloljetnom traZitelju azila nete biti uskraieno
- pravo na srednjo5kolsko obrazovanje ako je tokom trajanja postupka po zahtjevu za azil postao

- 
punoljetan.

' 
(4) TraZitelju azlla bit ie omogu6en pristup pravu iz stava (1) f) ovog dlana ako Ministarstvo
odluku po njegovom zahtjevu nije donijelo u roku od devet mjeseci od podno5enj a zahtjeva za
azil, a razlozi zbog kojih odluka nije donesena ne mogu se staviti na teret traliteljt azila.

(5) Ako je donesena odluka iz dlana 41. (1) b), c), d) ovog zakona nakon 5to jetraiitelj azila
ostvario pravo na rad, traZitelj azila nastavlja uLivati pravo na rad do pravosnaZnosti navedenih
odluka.

Clan77.

(Obaveze traZitelja azila)

TraZitefj azila obavezmt je da:

a) poStuje javni poredak BiH, zakone i druge propise u BiH te da se pridrZava odluka nadleZnih
orgarra u BiH;
b) saraduje s nadleZnim organima radi utvrdivanj a identiteta;
c) saraduje s nadleZnim organima tokom cijelog postupkapo zahtjevu zaazil;
d) podnese dokumente koje ima na raspolaganju a koji su potrebni za razmatranje zahtjeva;
e) podnese zahtlev za produlenje vaienja kartona traLitelja az1la, u skladu s dlanom 69. (4) ovog
zakona;
f) prijavi gubitak kartona na nadin propisan dlanom 70. (2) ovog zakona;
g) prrjavi boraviSte i promjenu adrese stanovanja u skladu s dlanom 38. (4) ovog zakona i
h) se pridrZava kuinog reda u centru za prihvat i smje5taj traLitelja azlIa.

Odjeljak B . Prava i obaveze izbjeglice i stranca pod supsidijarnom zaStitom

Clan 78.

(Prava izbjeglice i stranca pod supsidijarnom zaStitom)

(l) Izbjeglica i stranac pod supsidijarnom zaStitom imaju pravo na:

a) identifikacioni dokument;
b) informiranje u skladu s dlanom 15. ovog zakona;
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c) smje5taj;
d) rad;
e) obrazovanje;

D zadravstvenu za5titu;
g) socijalnu pomo6;

' . h) pomoi pri ukljudivanju u bh. druStvo.

t (Z) Osim prava iz stava (l) ovog dlana, izbjeglica ima pravo na spajanje s porodicom u skladu s
dlanom 13. ovog zakona i pravo naputnu ispravu u skladu s dlanom 75. ovog zakona. Stranac pod
supsidijarnom zaStitom ima pravo na odrZavanje porodidnog jedinstva u skladu s dlanom 14. ovog
zakona.

(3) Pristup pravima iz stava (1) a) i stava (2) ovog dlana osigurava Ministarstvo.

(4) Pristup pravima iz stava (l) b), c), d), e), 0, C) i h) ovog dlana osigurava Ministarstvo za
ljudska prava i izbjeglice BiH.

ilan 79.

(Obaveze izbjeglice i stranca pod supsidijarnom za5titom)

Izbjeglica i stranac pod supsidijarnom za5titom obavezni su da:

a) poStuju javni poredak BiH, zakone i druge propise u BiH i da se pridrZavaju odluka nadleZnih
organa u BiH;
b) podnesu zahtjev zazartjenu izbjeglidkog kartona ili kartona o supsidijamoj zaititi u skladu s
dlanom 7 4. (2) i (3) ovog zakona;
c) prijave gubitak kartona na nadin propisan dlanom 74. (5) ovog zakona;
d) prijave promjenu adrese stanovanja u skladu s dlanom 38. (3) i (4) ovog zakona;
e) prijave sve promjene koje su od uticaja na ostvarivanje i obim prava propisanih dlanom 78.
ovog zakona;
f) obavijeste Ministarstvo, u skladu s dlanom 52. (l) i) ovog zakona, ako 6e izvan BiH boraviti
duZe od Sest mieseci u kontinuitetu.
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POGI,AVLJE VIT. SLUZBENE EVIDENCIJE

Clan 80.

(Sluibene evidencije)

(l) Prema ovom zakonu, Ministarstvo vodi sluZbene evidencije

a) traittellima azlla
b) licima kojima je priznat izbjeglidki status,
c) putnim ispravama zaizbjeglice1'
d t identif ikacionim dokumentima.

status supsidijarne zaStite ili privremena zaStita;

(2) Osim sluZbenih evidencija iz stava (i) ovog dlana, Ministarstvo moZe voditi i druge
evidencije s ciljem efikasnosti rada ili obrade podataka ako sluZbene evidencije ne ukljuduju lidne
oodatke.

(3) Podaci iz sluZbenih evidencija iz stava (l) a) ovog dlana sadrZe i biometrijske podatke o
traZileljima azllaiz dlana 36. (1) b) i c) ovog zakona. Podaci izstava (l) a) ovog dlana sadrZani su
u Centralnoj bazi podataka o strancima, koja se uspostavlja u skladu sa zakonom kojim se regulira
oblast kretania i boravka stranaca.

(4) Ministarstvo podatke iz stava (1) a) ovog dlana unosi u Centralnu bazu podataka o strancima
odmah po nastaloj promjeni, a najkasnije narednog radnog dana.

Clan 81.

(Podzakonski akti)

(l) Ministarstvo donosi podzakonski akt kojim propisuje nadin iskazivanja namjere i podno5enja
zahtleva za azil, izgled i sadrLaj obrazaca koji se koriste u postupku, postupak i uslove za dodjelu
azlla u BiH, izgled, sadrZaj i nadin izdavanla identifikacionih dokumenata kao i druga pitanja
vezana za ovu oblast u roku od Sest mjeseci od dana stupanj a na snagu ovog zakona.

(2) Ministarstvo civilnih poslova BiH, nakon provedenih konsultacija s Ministarstvom, donosi
podzakonski akt kojim propisuje formu, sadrZaj, potrebne dokumente koji se prilaZu uzzahtjev za
izdavanje putne isprave za izbjeglice, postupanje kod izdavanja i druga tehnidka pitanja vezana za
putne isprave za izbjeglice iz tlana 75. ovog zakona u roku od Sest mjeseci od dana stupanja na
snagu ovog zakona.
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(3) Nakon provedenih konsultacija s Ministarstvom civilnih poslova BiH Ministarstvo donosi
podzakonski akt kojim propisuje izgled i sadriaj zahtjevazaizdavanje putne isprave zaizbjeglice,
dokumente koji se prilaZu uzzahtjev zaizdavanje putne isprave zaizbjeglice i drugim pitanjima,
u roku od Sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(4) Na pr4edlog Ministarstva, Vije6e ministara BiH donosi podzakonski akt kojim propisuje nadin
upravljanja, uslove finansiranja, standarde funkcioniranja, nadin osiguranja posebnih uslova za
korisnike centra za prihvat i smjeStaj tralitelja azlla kao i druga pitanja vezana za rad ove
specijalizirane ustanove u roku od Sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(5) Ministarstvo donosi podzakonski akt kojim propisuje sadrZaj, nadin vodenja i kori5tenja
sluZbenih evidencija rz(lana 80. stav (1) ovog zakona u roku od Sest mjeseci od dana stupanja na
snagu ovog zakona.

(6) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH, nakon provedenih konsultacija s Ministarstvom
i Ministarstvom civilnih poslova BiH, donosi podzakonske akte kojima propisuje nadin pristupa i
ostvarivanja prava izbjeglica i stranaca pod supsidijarnom za5titom u BiH, iz tlana 78. (l) b), c),
d), e).1), g) i h) ovog zakona, u roku od Sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

POGI,AVLJE VIII. PRIJELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Clan 82.

(Prestanak v aLenja prija5njih propisa)

(l)Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje davaLi POGLAVLJE VII. Medunarodna i
privremena zailita (azil) Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu ("S1. glasnik BiH", br. 36/08
i 87 t12).

(2) Podzakonski propisi doneseni na osnovu Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu
primjenjivat ie se u prijelaznom periodu do dono5enja novih podzakonskih propisa iz dlana 81.
ovog zakona, ako nisu u suprotnosti s ovim zakonom.

(3) Svi predmeti koji do stupanja na snagu ovog zakona nisu pravosnaZno okondani bit ie
zavrSeni po odredbama Zakona o kretanju i boravku stranaca i azilu. U predmetima u kojima do
stupanja na snagu ovog zakona nije doneseno prvostepeno rjeSenje postupak se nastavlja po ovom
zaKonu.

a
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dhn 83.

(Stupanje na snagu ovog zakona)

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "SluZbenom glasniku BiH".

12015, godine

Sarajevo

Predsjedavajudi

PredstavniCkog doma
Parlamentarne skup5tine BiH

Predsjedavajudi

Doma naroda Parlamentarne skup5tine BiH

40



O B R A Z L O Z E N J E :

I PRAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Pravni osnov za dono5enje Za kona o azi lu sadrZa n je, pri je svega, u Ustavu Bosne i  Hercegovine u njegovim

s l jede i im odredbama:

r [ , [  clanu l l  stav 1. i  2. koj im je propisano da 6e Bosna i  Hercegovina osigurati  najvei i  nivo
medunarodno priznatih prava i  osnovnih sloboda te da se prava i  slobode, predvidene Evropskom
konvenci jom o zait i t i  l judskih prava iosnovnih sloboda i  njenim protokol ima, direktno primjenjuju u Bosni
i  Hercegov in i  ida  ima ju  p r io r i te t  nad sv im os ta l im zakon ima.  Kako se  u  Zakonu o  az i lu ,  u  upravnom
postupku, odluiuje o pravima, obavezama i pravnim interesima stranaca - traZitel ja azi la, nedvojbeno je
da su navedene odredbe ustavni osnov za donoienie ovos zaKona.

o [J i lanu l l l  stav 1. tadka f) predviclena je nadleinost inst i tuci ja Bosne iHercegovine u pol i t ic i  i
regulat ivi  za usel javanje, izbjegl ice i  azi l .  lz toga sl i jedi da je Bosna i  Hercegovina nadleZna za donoSenje
zakona koj im se ureduju uslovi i  postupak odobravanja izbjegl idkog statusa, statusa supsidi jarne i l i
pr ivremene za5ti te, prava iobaveze svih navedenih kategori ja stranaca kao idruga pitanja iz oblasti  azi la u
Bosni i  Hercegovini.

r  [J i lanu lV 4a) koj im je predvideno da je Parlamentarna skup5tina Bosne i  Hercegovine nadleZna za
donoienje zakona koj i  su potrebni za provodenje odluke PredsjedniStva i l i  za izvr5avanje nadleinosti
sku pit ine po Ustavu BiH.

Zakonom o ministarstvima BiH i  drugim organima uprave BiH (,,s1. glasnik BiH", br. s/o3,42103,26/04,
42104 i  45 /06 ,88 /07 ,3s /o9 ,59 /09 ,  ro3 /o9 ,87 / rz  i  6 /1 ,31  u  d lanu 14 .  (1 )  a t ine ja  8 .  p rop isano je  da
Ministarstvo sigurnosti  BiH kreira, stara se iprovodi pol i t iku usel javanja iazi la u BiH.

Kako je odredbom i lana 17. Zakona o Vi jedu ministara Bosne i  Hercegovine (, ,S1. glasnik BiH" br.30/03,
42/03,81,/06,76107,8I/07,94/07 i  24/O8l propisano da Vi jeie ministara BiH u ostvarivanju svoj ih prava i
duinosti  donosi odluke, zakl judke i  r jeSenja, usvaja nacrte i  pr i jedloge zakona, anal ize, informacije,
strategi jska dokumenta, programe, sporazume, protokole i  druga akta Ministarstvo sigurnosti  BiH je
sadini lo Zakon o azi lu, radi n jegovog usvajanja.

Obaveza dono5enja Zakona o azi lu utvrden je i  Strategi jom u oblasti  migraci je i  azi la iAkcionim planom
za period 2OI2-2OI5. godinu, koja je usvojena od strane Vijeie ministara Bosne i Hercegovine na 10.
sjednici odrZanoj l2.O6.201.2.godin e. U di jelu ovog strateikog dokumenta, kod aktivnosti  pod rednim
brojem L.1-.12., utvrdena je obaveza donoienja Zakona o azi lu za di ju real izaci ju je zaduieno Ministarstvo
sigurnosti  EiH, Sektor za azi l .



I I  RAZTOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Potpisivanjem Ugovora o stabi l izaci j i  ipr idruZivanju izmedu Bosne iHercegovine iEvropske uni je Bosna i
Hercegovima se obavezala da ie svoje zakonodavstvo usagla5avati  sa EU acquis. Kao 5to je vee poznato u
Ugovoru o funkcioniranju Europske Unije (predi5ieni tekst iz 20L2.godine), u njegovom treiem di jelu -

Pol i t ike i  unutarnje djelovanje Unije, Glava V, Podrui je slobode, sigurnosti  ipravde, Poglavl je 2- Pol i t ike
koje se odnose na grani inu kontrolu, azi l  i  usel jenje, izmedu ostalog, pozicionirana je oblast azi la na kojoj
nadleine inst i tuci je Bosne i  Hercegovine moraju radit i  u ci l ju usaglaiavanja sa acquis communitare.

Vaiei i  Zakon o kretanju i  boravku stranaca iazi lu ("S1. glasnik BiH", broj 36/08 i87/L2l koj i  je na snazi od

15.05.2008. godine pokazao je svoje efekte u najveioj moguioj mjeri .  Metfut im, tokom njegove

dugogodiinje implementaci je postalo je vi5e nego jasno da ist i  ne moZe dati  odgovore na sve promjene

migraci jskih tokova, kako u Bosni i  Hercegovini tako i  5ire, zbog iega se javi la potreba za njegovim

revidiranjem i usklacl ivanjem sa novonastal im promjenama na pol ju evropskog zakonodavstva u ovoj

oblasti .  Dakle, razvojem zakonodavstva Evropske uni je pojavi la se i  potreba za promjenama i l i  dopunama

znacajnog broja odredbi vaZeieg zakona, kako bi se ist i  uskladio s acquis-em t j .  zajednidkom pravnom

baStinom Evropske uni je.

Pored naveden ih  p romjena o teZana pr im jena Zakonu o  k re tan ju  iboravku s t ranaca iaz i lu  p ro iz i laz i  i i z

i injenice da se mnoga pitanja iz oblasti  azi la, naslanjaju na migraci jski dio zakona te da postojede poglavl je

Vll-  Medunarodna iprivremena zait i ta (azi l)  sa svoj im r jeSenjima, zajedno sa pripadajui im podzakonskim

aktima koj i  su doneseni na osnovu ovog zakona, ne mogu dati  adekvatne odgovore za nove trendove i
pojavne obl ike azi la u Bosni i  Hercegovini.  Primjena vaieieg zakona pokazala je da azi lantski sistem u BiH
ima visoke standarde kad se radi o provedbi azi lantskog postupka, al i  je pokazala i  nedostatke ovakvog
pristupa. Provedba vaZeieg zakona u kojem je jedinstvena azi lantska procedura, omogueila je da stranci
di j i  je zahtjev za azi l  odito neosnovan vrie zloupotrebu azi lantskog postupka kao moguinost legalnog i
relat ivno dugog ostanka u BiH. U svim postupcima po zahtjevu za azi l  u BiH Ministarstvo sigurnosti  BiH,
Sektor za azi l  ima obavezu da trazitel j ima azi la osigura odgovarajuie uslove, narodito u oblasti  smje5taja,
ishrane, zdravstvene za5ti te iobrazovanja,Sto zahtjeva znadajna f inansi jska sredstva iz budieta Inst i tuci ja
B iH za  ovu  namjenu.

Kao 5to smo rekl i ,  razvojem zakonodavstva Evropske uni je pojavi la se potreba za promjenom i l i  dopunom
znadajnog broja odredbi vaZeieg zakona, u di jelu koj i  se odnosi na medunarodnu i  privremenu zasti tu (azi l) ,
kako bi se ist i  uskladio sa acquis-em. S t im u vezi,  potrebno je pri je svega pomenuti dvi je Direkt ive: Direkt iva
Lol3/3zlEu Evropskog parlamenta i  Vi jeia, od 26. juna 2013. godine, o zajedniEkim postupcima za
priznavanje i oduzimanje medunarodne zastite i Direktiva 2O73l33lEU Evropskog parlamenta i Vijeia, od
26. juna 2013. godine, o utvrdivanju standarda za prihvat podnositel ja zahtjeva za medunarodnu zaStitu,
Ove direkt ive su novi jeg datuma tako da su, same po sebi, oblast azi la u mnogome postavi le na drugadij i
natin nego i to je to u vaieiem zakonu sa njegovim rjeienj ima bi lo uredeno.

Tu pri je svega misl imo na modali tete istandarde prihvata traZitel ja azi la koj im se tret iraju odredena prava
stranaca koj i  traie azi l  a koja nisu obuhvadena vaiedim zakonom. Pravo na rad trai i tel ja azi la, pravo na
srednjoikolsko obrazovanje, izmjenjen obl ik prava na informisanje,, pravnu pomoi, psihosoci jalnu pomoi
koja se pruia traZitel j ima azi la su samo neke od oblasti  koje je bi lo potrebno propisati  i l i  jednim di jelom
dorad i t i  imede l iz i ra t i ,  u  c i l ju  usk ladenost i  sa  s tandard ima EU.



Odredene definici je i  nj ihovo usklacfivanje sa EU definici jama, u odnosu na vaiedi zakon, bi lo je potrebno
posebno tret irat i .  Oblast odriavanja porodidnog jedinstva izbjegl ica i  stranaca pod supsidi jarnom zait i tom,
definisanje djela koja se sa aspekta meilunarodne zaStite smatraju djel ima progona i l i  djel ima teSke
povrede, poi inioci progona i l i  teSke povrede te s t im u vezi subjekti  zait i te i  zaStita unutar driave, princip
"sur place" kao potpuno novi princip koj i  se, ist ina, u dosadaSnjoj praksi primjenj ivao, "prva zemja azi la" su
oblasti  koje vaZeiim zakonom, u poglavl ju Vl l ,  nisu postojala.

Upravo su to neki od razloga zbog koj ih se vaZeii  Zakon o kretanju i  boravku stranaca i  azi lu mijenjao i

dopunjavao u2OI2. godini.  Naime, vei tada se znalo, obzirom na vel iki  broj njegovih izmjena i  dopuna, da

su izmjene i  dopune Zakona o kretanju i  boravku stranaca iazi lu samo prelazno r je5enje i trenutni odgovor

na promjene koje se deSavaju na pol ju migraci jskih tokova u Bosni i  Hercegovini.  Takocle je zakl judeno da

se trajni jem ief ikasni jem rje5avanju svih migraci jskih tokova u Bosni i  Hercegovini treba pristupit i  na nadin

da se donesu dva zakona: Zakon o strancima koj im ie se regul isat i  oblast ulaska, kretanja i  boravka stranaca

u B iH iZakon o  az i lu  ko j im ie  se  regu l i sa t i  ob las t  az i la  u  B iH.

lz navedenih razloga Ministarstvo sigurnosti  BiH je, radei i  na tekstu Strategi je u oblasti  migraci je iazi la i

Akcionog plana za period 2012-2015. godina, predloi i lo da kruci jalna aktivnost Ministarstva sigurnosti  BiH

u 2014. godini bude donoSenje ova dva zakona: Zakona o azi lu i  Zakona o strancima. Ova Strategi ja
predstavl ja sveobuhvatan dokument u oblasti  migraci ja iazi la koj i  je od izuzetnog znadaja za Bosnu i
Hercegov inu ,  kako u  konteks tu  nas tanka poz i t i vn ih  t rendova uprav l jan ja  migrac i jama iaz i lom tako  iu

smislu aktuelnih nastojanja sto brzeg integrisanja naSe zemlje u dlanstvo Evropske uni je.

U izradi ovog strateSkog dokumenta uiestvoval i  su predstavnici svih inst i tuci ja imeilunarodnih idomaiih
organizaci la koje su nadleine za provedbu Zakona o kretanju i  boravku stranaca i  azi lu kao i  drugih mjera i
akt ivnosti  na kontrol i  migraci ja iazi la u Bosni i  Hercegovini (predstavnici Ministarstva sigurnosti  BiH:
Sektora za azi l ,  Sektora za imigraci ju, Sluibe za poslove sa strancima, Granidne pol ici je BiH i  DrZavne
agenci je za istrage i  zait i tu te predstavnici Ministarstva za l judska prava i izbjegl ice BiH, Ministarstva
vanjskih poslova BiH, Ministarstva civi lnih poslova BiH te Direkci je za evropske integraci je). Svoj doprinos
radu ove Radne grupe dal i  su i  predstavnici medunarodnih organizaci ja: UNHCR, lOM, OHR, ICMPD, EUPM
BiH i ICITAP te domaiih nevladinih organizaci ja: UdruZenje ,,Vaia prava" i  , ,BiH Inici jat ivar.ena".

U Akcionom planu ovog strateikog dokumenta, pod rednim brojem !.L.L}., utemeljena je obaveza
Ministarstva sigurnosti BiH, Sektora za azil da do kraja 2014, godine izradi Zakon o medunarodnoj zaititi
(azilu) u BiH koji bi u redovnoj proceduri, kao prijedlog Vijeda ministara BiH, bio upu6en u parlamentarnu
proceduru te do kraja drugog kvartala 2015. godine i  bio usvojen, U ci l ju real izaci je navedene obaveze
Sektor za azi l  je, poitujui i  utvrdene rokove, poslao za ht jev/pri jed log ministru Ministarstva sigurnosti  BiH
traZeii  imenovanje Komisi je koja ie real izovati  postavl jeni ci l j .

S t im u vezi,  zamjenik ministra Ministarstva sigurnosti  BiH donio je Odluku o imenovanju Komisi je za izradu
nacrta Zakona o azi lu, broj:07-02-1-1283-6/L4 od 07.O5.2O1,4. godine. Prema navedenoj odluci zadatak
komisi je bio je da, prema Strateikom planu Ministarstva sigurnosti  BiH, poduzme sve aktivnosti  na izradi
teksta Zakona o azi lu, pribavi miSl jenja te uputi  Zakon o azi lu u parlamentarnu procedure, u skladu sa
rokovima odredenim Strategi jom iAkcionim planom za period 2012-2015.god ina.



dlanovi komisi je, koj ima je navedeno dato u zadatak, imenovani su iz sl i jedei ih inst i tuci ja: Ministarstva
sigurnosti  BiH:Sektora za azi l ,  Sektora za imigraci ju, Sluibe za poslove sa strancima te Direkci je za evropske
in tegrac i je .  U  rad  komis i je  b i l i  su  uk l ju ien i  ip reds tavn ic i  M in is ta rs tva  za  l judska prava i i zb jeg l i ce  B iH,
Ministarstva civi lnih poslova BiH, Granidne pol ici je BiH, UNHCR-a, OHR, Delegaci je EU, Centara za soci jalni
rad i  nevladinog sektora (NVO "Vaia prava", "Fondaci ja lokalne demokrati je" i"BiH inici jat iva iena"), u
fazama kada je nj ihovo ukl juienje u rad komisi je bi lo potrebno, shodno nj ihovim nadleinostima.

Radeii  na tekstu Zakona o azi lu i lanovi komisi je su za osnov uzel i  tekst va:eieg zakona, iz Poglavl ja Vl l-
Medunarodna i  privremena zait i ta (azi l) .  Pri l ikom sai injavanja Nacrta Zakona o azi lu konsultovane su i  u
potpunoj mjeri  primjenjene odredbe Zenevske Konvenci je o statusu izbjegl ica iz 1951. godine i  njenog
Protokola o status izbjegl ica izt967. godine, Evropska konvenci je o l judskim pravima iosnovnim slobodama
sa pratei im Protokol ima i  Konvenci ja o pravima djeteta. Komisi ja je, tokom izrade ovog zakona, vodi la
raiuna i  imala u vidu iskustva Bosne i  Hercegovine steiena kroz sudsku praksu iz oblasti  azi la. Tu pri je svega
misl imo na presude Evropskog suda za l judska prava iz Strazbura koj im su u odredenim predmetima,
utvrdene povrede nadinjene prema strancima od strane inst i tuci ja Bosne i  Hercegovine a zbog postojanja
odredenih propusta ine adekvatnih r je5enja u nacionalnom zakonodavstvu.

lmajui i  u vidu sve gore navedeno tokom izrade teksta Zakona o azi lu posebna painja posve6ena je i
njegovoj uskladenosti  sa evropskim standardima iz ove oblasti .  S t im u vezi,  dlanovi Komisi je su najpri je
izanaliziral i  r je5enja sadriana u evropskim direkt ivama u ci l ju donoSenja zakl judka o realnoj moguinosti
nj ihove implementaci je u Bosni i  Hercegovini.  dlanovi Komisi je trudi l i  su se da, u i to je moguie veioj mjeri ,
sadine tekst Zakona o azi lu koj i  ie bit i  usklatfen sa direkt ivama Evropske uni je iz oblasti  azi la vodeii  raduna
o realnoj dimenzi j i  imoguioj implementaci j i  zakonskih r jeSenja u Bosni iHercegovini.

PREGLED NACRTA ZAKONA O AZITU

Odredbe Zakona o azi lu svrstane su u 8 Poglavl ja. U tekstu koj i  sl i jedi,  u kratkim crtama, predstavl jamo

oblasti  regul isanja, r jeienj ima koja su zadriana te date vri jednosti  koje su uvedene u oblasti  azi la.

Poglavl je l .  (OPSTE ODREDBE) regul iSe predmet zakona, odreduje nadleine organe, pojainjava

terminologi ju i  daje opite odredbe, odnosno, principe koj i  se odnose na sve strance koj i  u BiH traZe azi l .

Zabrana diskriminaci je stranca propisana je dlanom 9., dok je dlanom 15. definisano pravo stranca da u
svim fazama postupka, koj i  se vodi u ci l ju ostvarivanja nj ihovih prava, bude obavi jeiten o svoj im pravama

iobavezama, u skladu sa ovim zakonom. Zakon istovremeno i lanom 6. propisuje princip zabrane vraiania

,,non -refoulement" koj im se garantuje da stranac neie bit i  pr isi lno udaljen i l i  vraien u zemlju gdje bi mu
iivot i l i  sloboda bi l i  ugroZeni zbog njegove rase, vjere, nacionalnosti ,  pr ipadnosti  odreclenoj dru5tvenoj
grupi i l i  zbog pol i t idkog miSljenja. elanom 1-4. ovog zakona prvi put je definisan princip odriavanja
porodicnog jedinstva izbjegl ica i  stranaca pod supsidi jarnom zait i tom u Bosni i  Hercegovini.

POGLAVUE l l .  ( IZBJEGLleKl STATUS I STATUS SUPSTDTJARNE ZASITE) definiSe izbjegl idki status u dlanu 19.
a clanom 22. ovog zakona daje se definici ja statusa supsidi jarne zaStite. Ovim poglavl jem se, dal je,
preciziraju uslovi za dodjelu izbjegl idkog statusa i l i  statusa supsidi jarne zait i te kao irazlozi za iskl juienje iz
jednog i l i  drugog vida zasti te.



U ovom poglavl ju zakona prvi put su definisani odredeni aspekti  medunarodne za5ti te kao 5to su u dlanu

20. djela koja se sa aspekta medunarodne zait i te smatraju djel ima progona i l i  djel ima teSke povrede,

potinioci progona i l i  teike povrede iz i lana 24. te s t im u vezi subjekti  za5ti te i  za5ti ta unutar drZave, kako

je definisano t lanom 26. ovog zakona. Princip "sur place", koj i  je u dosadainjoj praksi kroz vaZeci zakon

primjen j ivan, definisan dlanom 27. zakona, dok je pitanje "prve zemja azi la" definisano dlanom 50. zakona.

U ovom poglavl ju detal jno se defini ie procedura po zahtjevu za azi l  od trenutka podnosenja zahtjeva, preko

registraci je traZitel ja azi la, njegovog prihvata i  smjeStaja, garanci ja u postupku, intervi jua, donoienja

odluka, vrsta odluka, rokovi za nj ihovo dono5enje te pravni l i jek.

Posebnim Odjel jkom ovog poglavl ja regul isana je oblast prestanka i  ukidanja izbjegl idkog statusa i  statusa

supsidi jarne zait i te u i l .  52. i  53., nadin na koj i  se provode ovi postupci kao iveza izmedu ovog zakona sa

Zakonom o  s t ranc ima.

PoGLAVUE l l l .  (PRIVREMENA ZASTITA) je poglavl je u kojem je definisana kompletna oblast zasti te
stranaca koj i  masovno dolaze u Bosnu iHercegovinu iz zemlje pori jekla ine mogu se u nju vrat i t i  zbog
oruZanog sukoba i l i  sistematskog i  op5teg kr5enja l judskih prava. Prema dlanu 57. ovog zakona Vijeie
ministara BiH, na pri jedlog Ministarstva sigurnosti  BiH, u sludaju masovnog pri l iva stranaca koj ima je
potrebna zaStita donosi odluku kojom se osigurava privremena zait i ta t ih l ica te odrecluje inst i tuci je koje
ie bit i  nadleine da strancima pod privremenom za5ti tom u BiH osiguraju pristup pravima, iz dlana 62. (1)
ovog za Ko na.

Regulisan je nai in odobravanja privremene zait i te, vr i jeme njenog trajanja, prestanak privremene zait i te
uz definisanje razloga zbog koj ih se strancima privremena zaStita neie odobrit i .  Posebna painja posveiena
je setu prava i  obaveza stranaca koj i  se u Bosni iHercegovini mogu nadi u statusu privremene zaStite, u
i lanu  62 .  ovog zakona.

PoGLAVUE lV, (oGRANICENJE KRETANJA) definiSe veoma supti lnu oblast azi la - oblast privremenog

ogranidenja kretanja trai i tel ja azi la, za vri jeme boravka na teri tori j i  Bosne i  Hercegovine. e lanom 66. ovog
zakona propisanisu razlozi i  nadin privremenog ogranidenja kretanja traZitel ja azi la.

Dalje je definisan nai in prikupl janja dokaza u postupcima u koj ima se trai i tel ju azi la u Bosni i  Hercegovini
moZe privremeno ogranidit i  kretanje na nadin propisan i lanom 68. zakona uz jasno odredenje organa koj i
donosi odluku o privremenom ogranidenju kretanja, vremenu trajanja ogranidenja, pravnom l i jeku koj im
se moie osporavati  doneSena odluka i  rokovima u koj im Sud BiH ima donijet i  odluku po tuibi,  sto je

def in isano i lanom 67.  i s tog  zakona.

POGLAVUE V. (IDENTIFIKACIONI DOKUMENTI) predstavl ja oblast identi f ikacionih dokumenata koje
Ministarstvo sigurnosti  BiH izdaje traZitel j ima azi la, priznatim izbjegl icama iosobama sa priznatim statusom
supsidi jarne zait i te. Naain izdavanja ide nt i f ikacio n ih dokumenata, rokovi podnoSenja zahtjeva za nj ihovo
izdavanje, rokovi nj ihove vainosti ,  postupanje u sludaju gubitka i l i  uni5tenja ovih dokumenata kao idruga
tehn i ika  p i tan ja  sadrZana u  ovom pog lav l ju ,  od  d l .69 .  do  74 .  zakona.



Posebno ist idemo da je u dlanu 75. definisano pitanje putne isprave za osobe sa priznatim statusom

izb jeg l i ce  u  Bosn i  iHercegovrnr .

PoGLAVUE Vl. (PRAVA I OBAVEZE) sadrZi odredbe koj im se defini5u pripadajuia prava i  obaveze traZitel ja

azi la, priznatih izbjegl ica iosoba sa priznatim statusom supsidi jarne zaStite u Bosni iHercegovini.  Pored

taksativno pobrojanih prava i  obaveza ovo poglavl je definiSe organe koj i  su nadleini za osiguravanje
propisanih p rava.

PoGLAVUE Vll .  (SLUZBENE EVIDENCIJE) sadri i  odredbe koj ima se odrei luje koje vrste sluZbenih evidenci ja
vodi Ministarstvo sigurnosti  BiH iz oblasti  azi la, prema ovom zakonu. Odredeno je i  koj i  su podaci iz ovih
sluibenih evidenci ja sadriani u Centralnoj bazi podataka o strancima, koja se uspostavl ja u skladu sa
Zakonom o  s t ranc ima.

lstovremeno je dlanom 81. ovog zakona definisano koj i  se podzakonski akt i  moraju doni jet i ,  na osnovu ovog
zakona, od strane kojeg organa i  u kojem roku, od stupanja na snagu zakona.

POGLAVUE Vll l .  (PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE) sadri i  prelazne i  zavr5ne odredbe.

r USKLADENOST ZAKONA O AZILU SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM

Kao 5to smo vei istakl i  pr i l ikom sadinjavanja teksta Zakona o azi lu konsultovane su i  u potpunoj mjeri
primjenjene odredbe Zenevske Konvencije o statusu izbjeglica iz t95t. godine i Protokola o statusu
izbjegfica iz 1967. godine. Zakon o azi lu, stoga, sadri i  za5ti tne odredbe, koje zahtjevaju i  obavezuju
nadleZne organe da postupaju sa najveiom painjom u svim sludajevima kad stranac izrazi strah od progona
il i  drugih obl ika teike povrede, tret iranja i l i  poni iavajui ih postupanja. Upravo u namjeri  omoguienja
potpune isveobuhvatne provjere navoda stranca u vezi sa mogu6no5iu progona u sopstvenoj zemlj i ,  Zakon
propisuje da se u t im sludajevima odluka izvr5ava po pravosnainosti .

Porede toga sto se vodi lo raduna o osnovi medunarodne zasti te, koja je utemeljena navedenom
Zenevskom konvenci jom, Komisi ja je poku5ala tekst Zakona o azi lu, u l to veioj mjeri ,  uskladit i  sa pet
Direktiva i  to:

Direkt iva Vi jeda 2001/55lEZ, od 21. jula 2001. godine, o minimalnim standardima za pruianje
privremene za5ti te u sludaju masovnog pri l iva rasel jenih osoba imjerama za promicanje ravnoteie
medu driavama dlanicama u vezi sa naporima koje one ulaiu pri l ikom prihvata takvih osoba i
snoienje posl jedica tog dina;
Direktiva vi je€a 2003/86lEz, od 22. septembra 2003. godine, o pravu na spajanje sa porodicom;
Direktiva 2011 195/EU Evropskog parlamenta iVi jeia, od l3.decembra 2011-.godine, o standardima
za kval i f ikaci ju drZavl jana trei ih zemalja i l i  osoba bez drZavl janstva za ostvarivanje meclunarodne
za5ti te, za jedinstveni status izbjegl ica i l i  osoba koje ispunjavaju uslove za supsidi jarnu zait i tu te
sadrZaj odobrene za5ti te;



Direktiva 2Ol3l32lEU Evropskog parlamenta i Vijeia, od 25. juna 20L3. godine, o
postupcima za priznavanje i oduzimanje meclunarodne zaStite te
Direktiva 2Ot3l33lEU Evropskog parlamenta i Vijeia, od 26. juna 2013. godine, o
standarda za prihvat podnositelja zahtjeva za mecfunarodnu zait itu.

zajednidkim

utvrdivanju

Mi5ljenja smo da donoienje Zakona o azilu, koji 6e sadriavati bolja, efikasnija isvrsishodnija rjeienja na

polju azila u Bosni i Hercegovini, sa visokim stepenom uskladenosti sa standardima Evropske unije,

predstavlja joi jedno izraiavanje i potvrdu volje Bosne i Hercegovine da ispuni svoje obaveze u cilju

njenog brieg ukl juienja u Evropsku zajednicu,

II I  OPIS KONSULTACIJA VOOENIH U PROCESU IZRADE PRIJEDLOGA ZAKONA

Komisi ja zaduZena za izradu teksta Zakona o azi lu svoj prvi sastanak odrZala je 23.O5.20L4. godine na kojem
su, pored predstavnika Komisi je iz Sektora za azi l ,  Sektora za imigraci ju, Sluibe za poslove sa strancima te
Direkci je za evropske integraci je, udestvoval i  ipredstavnici medunarodnih organizaci ja UNHCR-a, IOM-a,
OHR-a, Speci jalnog predstavnika EU u BiH iDelegaci je Evropske uni je.

Na ovom sastanku utvrdena je zajednidka metodologi ja rada na izradi teksta Zakona o azi lu, nadin i
dinamika rada sa predstavl jenim vremenskim okvirom za real izaci ju planiranih aktivnosti .  Zakl judeno je da
ie Komisi ja radit i  u kontinuitetu, u punom kapacitetu kako bi se nadoknadilo izgubljeno vri jeme do njenog
rmenovanJa.

Dana 02.06. 2014. godine Komisi ja je odrZala joi jedan sastanak na kojem je dogovoreno da predstavnici

Sektora za azi l  5to pri je sadine draft Nacrta Zakona o azi lu te da ist i  dostave svim dlanovima Komisi je na

razmatranje, dava nje stavova imiSl jenja.

elanovi komisi je iz Sektora za azi l  su, dana 24.09.2014. godine, ostal im dlanovima komisi je dostavi l i
prednacrt Zakona o azi lu sa ci l jem da ga izanaliziraju i  pismenim putem Sektoru za azi l  dostave svoje
miSljenje, primjedbe isugesti je. Nakon 5to su prist igla mii l jenja, primjedbe isugesti je i lanovi Komisi je iz
Sektora za azi l  su iste razmotri l i  uz puno uvaZavanje svih prist igl ih miSljenja istavova, uz nj ihovo dovoclenja
u vezu sa medunarodnim standardima te, u smislu nj ihove osnovanosti ,  opravdane primjedbe ugradi l i  u
te kst za ko na.

Sektor za azi l  joi  jednom je, poitujui i  Pravi la za konsultaci je u izradi pravnih propisa (, ,S1. glasnik BiH",
broj:81/06 i  80/L4l, dana 11.11.2014. godine dostavio dlanovima Komisi je i  predstavnicima Granitne
polici je BiH, Ministarstva za l judska prava i izbjegl ice BiH, Ministarstva civi lnih poslova BiH, predstavnicima

medunarodnih organizaci ja: UNHCR, OHR, Delegaci j i  EU i nevladinim organizaci jama ,,Vaia prava",

, ,Fondaci ja lokalne demokrati je" i , ,BiH Inici jat iva iena", tekst Zakona o azi lu na davanje mii l jenja,
primjedbi isugesti ja, u roku od 21. dan,

Pored toga, u skladu sa pomenutim Pravi l ima, dana 1.9.L1.2014. godine tekst Zakona o azi lu objavl jen je

na web strani Ministarstva sigurnosti  BiH kako bi se ispoStovala obaveza javnih konsultaci ja, u roku od 21.



dan. U ostavljenom roku, u segmentu oglaiavanja Zakona o azilu putem web strane Ministarstva sigurnosti
BiH, nije bilo dostavljenih pitanja, komentara, primjedbi i l isugesti ja na sadinjeni tekst zakona.

Sektoru za azi l ,  Ministarstva sigurnosti  BiH na tekst Zakona o azi lu, u ostavl jenom roku, primjedbe,

sugesti je, pri jedloge imiSl jenja dostavi l i  su predstavnici:  Sluibe za poslove sa strancima, Granidne pol ici je

BiH, Direkci je za evropske integraci je, Ministarstva za l judska prava i  izbjegl ice BiH, Agenci je za

ravnopravnost polova pri  Ministarstvu za l judska prava i izbjegl ice BiH, Ministarstva civi lnih poslova BiH.

Pored primjedbi koje su st igle iz inst i tuci ja BiH na tekst Zakona o azi lu primjedbe su dostavi l i  i  predstavnici

medunarodnih i  nevladinih organizaci ja: UNHCR-a iOHR-a kao iz Udruienja ,,Va5a prava", , ,Fondaci je
loka lne  demokra t i je "  i , ,B iH In ic i ja t i va  iena" .

Veliki  dio primjedbi na tekst Zakona o azi lu, od pomenutih inst i tuci ja, odnosio se na tehni ika i l i

nomotehniika pitanja ureclenja teksta te na njegovo uskladivanje sa Pravi l ima o izradi pravnih propisa.

U ovom di jelu aktivnosti  posebna painja posveiena je primjedbama suit inskog karaktera. O svim
primjedbama, pri jedlozima, sugesti jama i l i  mii l jenj ima, posebno onima koje su bi le suStinskog karaktera,

morao se donijet i  stav u vezi sa nj ihovom osnovano56u zbogiega je usl i jedio zavrini sastanak, naJahorini,

dana 04. i  05.12.2014. godine. Na ovom sastanku prisustvoval i  su svi dlanovi Komisi je kao i  predstavnici

Ministarstva za l judska prava i izbjegl ice BiH, Ministarstva civi lnih poslova BiH, NVO koje u BiH bruiaju
besplatnu pravnu pomo6 i l i  psihosoci jalnu podr5ku trai i tel j ima azi la u BiH (,,Vaia prava",, ,Fondaci ja lokalne
demokrati je" i , ,BiH Inici jat ivalena"l,  Sud-a BiH, kao ipredstavnici UNHCR-a, tOM-a, OHR-a, Speci jalnog
preds tavn ika  EU u  B iH.

Dakle, osnovni ci l j  ovog sastanka bio je anal iza dostavl jenih mi5l jenja, primjedbi i  sugesti ja, nj ihovo
zajednidko razmatranje u smislu osnovanosti  iutemeljenosti  sa aspekta realne implementaci je u Bosni i
Hercegovini te dovodenja ist ih u vezu sa medunarodnim standardima, demu je posveiena posebna painja.

Na ovom sastanku, uz veoma konstruktivnu razmjenu stavova, izneseni su imputi  imi5l jenja od strane svih
udesnika kako bi se doSlo do 5to kval i tetni jeg i  prihvatl j ivog r jeienja za sve, u oblasti  azi la u Bosni i
Hercegovini.  Ucesnici sastanka imali  su pravo izni jet i  i  obrazloZit i  svoje pri jedloge, stavove, mi5l jenja i
ponuclena r jeienja 5to je, svakakao, znadilo i  sudeljavanje oprednih stavova, u odredenim segmentima.

Potrebno je napomenuti da je uvri tavanjem u tekst Zakona o azi lu odredenih pri jedloga sa sastanka kao i
zakl judaka same komisi je do koj ih se doslo u toku dal jeg rada, zahtjevalo uvodenje novih iprenumeraci ju
postojei ih dlanova Zakona o azi lu.

Na kraju ovog dvodnevnog sastanka uspjelo se ipak doi i  do zakl judka da ponudeni tekst Zakona o azi lu
zadovoljava sve zahtjeve jer smo uspjel i  doi i  do zajednidkih stavova i  r je5enja koj ima se regul iSe oblast azi la
u BiH. Takode se zakl judi lo da ie se, u svrhu el iminaci je odredenih nejasnoia, Komisi ja joi  jednom sastat i
kako bi se izvr5i le odredene korekci je na tekstu zakona, kako bi ist i  bio prihvatl j iv za sve organe koje
ucestvuju u njegovoj primjeni.



Sli jedom postignutog dogovora na Bjela5nica je L8. i  L9.12.2014. godine odrian zadnji  sastanak Komisi je

na kojem se jo5 jednom razmotrio tekst Nacrta Zakon o azi lu, sa aspekta predhodno utvralenih nejasnoia.

Ovaj sastanak je, kao i  svi predhodni, bio jako konstruktivan, otvoren i jasan, uz ravnopravno uiei ie svih

sudionika. Na njemu se joi jednom proSlo kroz ci jel i  tekst zakona, razmotrena su ponudena r je5enja za

suprotne oblasti  iodredena pitanja te, generalno gledano, postignut dogovor oko konadno r jeienja za iste.

Dalje, na ovom sastanku je zakl juieno da je Komisi ja obavi la povjereni joj  zadatak, da su nadelno

postignuti  dogovori oko ponudenih r je5enja ida se, u situaci jama kod oprednih stavova imiSl jenja, ima

poit ivat i  stav Komisi je kao konadan.

Na kraju, moZe se rei i  da je sadinjeni tekst Zakona o azi lu rezultat zajedni ikog rada svih inst i tuci ja u Bosni

iHercegov in i  ko je  su  u  ob las t  az i la  uk l judene na  d i rek tan  i l i  i nd i rek tan  na i in .

IV FINANSIJSKA SREDSTVA

Za provodenje ovog Zakona neophodno je obezbjedit i  sredstva u Budietu inst i tuci ja BiH. 2el imo

napomenuti da u ovom nacrtu Zakona o azi lu ne postoje nikakvi novi obl ici  akt ivnosti ,  ni t i  inst i tucionalni

obl ici  koj i  bi  uzrokoval i  nove tro5kove.

TroSkovi proizi laze u radu Centra za prihvat i  smjeStaj trai i tel ja azi la - Deli ja5 kao speci jal izovane ustanove

i koja se kao takva mora f inansirat i  bez uslovnih ogranidenja. Centar je kapaciteta 150 mjesta, a u

vanrednim okolnostima on se moZe poveiat i  na 300 mjesta. Udaljen je od Sarajeva 50 km inalazi se u

planinskom podrudju (Opit ina Trnovo, MZ Deli jas, Jahorina). Centar se sastoj i  od tr i  (3) smjeStajna objekta,

restorana, upravne zgrade, ambulante, port irnice, kotlovnice i  kaptaZnog objekta za vodu.

Ovo je novoizgradeni centar tako da ne postoje podaci o utro5ku novdanih sredstava koj i  bi  bi l i  osnova za

iskazivanje potreba svih materi jalnih i  kapitalnih tro5kova koj i  ie zavisit i  od migracionih tokova, , ,pri l iva"
stranaca u zemlju. Potrebe ie bit i  iskazivane u zahtjevu prema nadleinom Ministarstvu f inansi ja i trezora

BiH, te te se u propisanoj proceduri nastojat i  obezbjedit i  dostatna sredstva za nesmetan rad i

funkcioniranje centra. Finansiranje se narodito odnosi: na smje5taj,  ishranu, zdravstvenu zaStitu i  njegu,

obrazovanje (osnovno isrednje) zait i tu inval idnih osoba, djece bez pratnje, samohranih majki sa djecom,

Zrtava trgovine, ranj ivih kategori ja, kao trai i tel ja azi la u Bosni iHercegovini,  te potreba za elektr idnom

energi jom, gri janjem, odrZavanjem centra.

U Budietu Ministarstva sigurnosti  BiH moraju bit i  predvidena sredstva za podrSku: u prevodenju, pruianju

pravne pomoii ,  pruianju psihosoci jalne podrike, za izdavanje identi f ikacio n ih dokumenata kao iredovnih

sredstava za gorivo, telefonske usluge isl idno.

V MISUENJA PRIBAVUENA NA NA NACRT ZAKONA O AZILU

Ministarstvo sigurnosti  je dana 20.02.20L5. godine je, prema Poslovniku o radu Vjeia ministara (, ,Sluibeni

glasnik BiH", broj22/O3l uputi lo nacrt Zakona o azi lu sl jedei im inst i tuci jama:



Uredu za Zakonodavstvo,

Direkci j i  za Evropske integraci je,

Ministarstvu f inansi ja i  trezora,
Ministarstvu pravde,

Ministarstvu za l judska prava i izbjegl ice,

Agenci j i  za ravnopravnost polova.

U mi5l jenju koje je dostavio Ured za zakonodavstvo, ukazuje se da se navodenje i lanova stavova i tadaka

u odredbama dlanova pripremi na nadin, kako je to predvideno Jedinstvenim pravi l ima za izradu pravnih

propisa u inst i tuci jama BiH (,,Sluibeni glasnik BiH", broj:  1,I1O5,58/14, i  60/74),,  Eime se predlagai vodio

pri l ikom pripreme teksta Zakona, a inakon dostavl janja miSljenja.

Dalje je sugerisano da se pri l ikom pozivanja na propise navodi puni naziv propisa uz navodenje broja

Sluibenog glasnika u kome je propis objavl jen, dok se, kako se navodi, ne moie pozivati  na Zakone koj i  joi

nisu doneseni, kao 5to je, u konkretnom sludaju, Zakon o strancima, nego na vaZeii  Zakon. Zbog

povezanosti  materi je koju regul iSe Zakona o azi lu iZakon o strancima, neophopdno je da Zakon o azi lu u

nekim djelovima upuf uje na primjenu Zakon o strancima. Uzimajui i  u obzir dinjenicu da Zakon o strancima

nije na snazi u vri jeme sadinjavanja pri jedloga Zakona o azi lu, predlagad se u Zakonu o azi lu pozvao na

,,propise koj ima se regul i ie oblast kretanja i  boravka stranaca". Ovo iz razloga sto bi pozivanje na vaiei i

Zakon o kretanju i  boravku stranaca i  azi lu, a znajui i  da je u proceduri donoSenja Zakon o strancima, uslovi lo

da vei u vri jeme stupanja na snagu Zakona o azi lu, zakon upuiuje na primjenu zakona koj i  je nevaiei i .

Predlagad je sl i jedom dostavl jenog miSljenja jasni je definisao dlan 45. stav 2., dok je na stanovi5tu da i lan
43. stav 3. jasno odrecluje da se supsidi jarna za5ti ta produZava na rok od 2 godine, u pogledu dega je Ured

za zakonodavstvo smatrao da postoj i  nejasnoia.

Kad je u pitanju privremena zaStita treba imati  u vidu da privremena za5ti ta jeste predmet zakona o azi lu u
smislu njenog inst i tucu io na Inog regul isanja. Meclut im radi se o vidu zait i te koj i  se trenutno ne dodjel juje u
BiH. Zakonom je naime predviclena moguinost da u sludaju masovnog i l i  odekivanog masovnog pri l iva
Vijece ministara na pri jedlog Ministarstva donese odluku kojom se osigurava privremena za5ti ta t ih l ica.
Dalle je u takvim situaci jama predvideno donoienje podzakonskih akata koj ima se propisuju nadin i
postupak ostvarivanja privremene zasti te, kao Inatin ostvarivanja prava, koja su propisana zakonom.

Navedenim podzakonskim aktima bi se, dakle, precizni je definisala oblast privremene za5ti te. Odredbe

sadriane u prijedlogu zakona su preuzete iz Direktive Vjeto 2001/55/EZ od 21. jula 2001. godine o
minimalnim stondordima za pruianje privremene zoitite u sluioju masovnog prilivo raseljenih osobo i
mjerama promicanje rovnoteie medu driovoma ilanicomo u vezi s noporimo koje one uloiu prilikom

prihvato tokvih osobo i snoienju posljedica tog iina, a takva zakonska rjeienje je poznavao i vaZeii Zakon
o k re tan ju  iboravku s t ranaca iaz i lu .

Direkci la za evropske integraci je je u dostavl jenom miSljenju konstatovala da je nacrt zakona o azi lu
djel imidno uskladen s odredbama Direktive Vi jeia 2001/55/EZ, Direktive Yi jeta 2OO3/86/EZ, Direktive



201,1,/95lEU Evropskog parlamenta i  Vi jeia, Direkt ive 2Ot3/32/EU Evropskog parlamenta iVi jeia i  Direkt ive

201,3/33/EU Evropskog parlamenta i  Vi jeia.

Ministarstvo f inansi ja i trezora je nakon dopune f inansi jskog aspekta obrazloZenja podrZalo nacrt Zakona

o oztlu.

Ministarstvo pravde je u dostavl jenom miSljenju ukazalo da je u i lanu 20. stav (1) tadka f) koj i  govori o

djel ima progona, treba precizirat i  , ,  d je la koja su po svojoj prirodi specif idno vezana za rod i  djecu". Potrebno
je pri je svega napomenuti da su u navedenom i lanu dati  odredeni kr i ter i j i  za utvrdivanje progona kao
jednog od kl judnih elemenata definici je izbjegl ice, i  nabrojana, kako je nagla5eno izmedu ostal ih djela

progona. Zakonodavstvom je nemogu6e predvidjet i  decidno koja kr5enja l judskih prava predstavl jaju

progon iupravo se nastoje dati  5ira odrealenja, kako bi se progonom obhvatio Sir i  spektar krSenja l judskih

prava koja pojedinca dovode u potrebu za za5ti tom. Progon se utvrcluje na individualnoj osnovi, u

kontekstu individualnih okolnosti  svakog pojedinadnog sludaja. Treba jo5 napomenuti da je dlan 20.

prijedloga Zakona potpuno uskladen sa dlanom 9. Direktive 2011/95/EU Evropskog porlomento i vijeia o

standordima za kvolifikaciju drisvljsno tredh zemslja ili osobo bez driavljonstva za ostvarivonje

medunorodne zoitite, zo jedinstveni status izbjeglico ili osobo koje ispunjovoju uslove zo supsidijamu zoititu

te sodrioj odobrene zaitite

U odnosu na dlan 21.. (klauzule iskljudenja) nacrta Zakona, Ministarstvo pravde je predloZilo da se bri5u
ri jedi ,,nepolit idko krividno djelo" jer takvo krividno djelo ne poznaje Krvidni zakon BiH, 5to je za predlagaia
zakona bilo neprihvatl j ivo iz sl jedeiih razloga:

Prvo treba imati  u vidu da da su klauzulama iskl judenja iz izbjegl i ikog statusa iskl judene osobe za koje se

smatra da nisu dostojne zait i te. Klauzule iskl judenja omoguiavuaju zemljama azi la da uskrate pristup na

svoju teri tori ju pojedincima koj i  bi  predstavl jal i  opasnost za sigurnost i javni red zemlje.

lstovjetna definici ja, klauzule iskl juienja sadriana je dlanu 1. F) Konvenci je o statusu izbjegl ica kao i i lanu

12. gore navedene Direktive 201,L/95/EU.

Kad je u pitanju sam nadin utvrdivanja postojanja teSkog nepoli t idkog krividnog djela, u kom pravcu je dato
miSljenje Ministarsva pravde, postoj i  niz medunarodnih dokumenata koj ima se odretluju kri ter i j i  za

utvrdivanje teikog nepoli t idkog krividnog djela za potrebe iskl judenja iz izbjegl idkog statusa. Preporuka
Komiteta ministara br. (2005) 6 o uskrai ivanju izbjegl idkog statusa na osnovu dl.  L F Konvenci je o statusu
izbjegl ica od 28. jula L951. godine, upuiuje i  na primjenu medunarodnih instrumenata protiv terorizma koj i

su usvojeni u okviru Ujedinjenih naci ja iSavjeta Evrope, ikoj i  posebno defini iu pojedina krividna djela kao
ne pol i t i ika .

Sl i jedom dostavl jenog miSljenja Ministarstva, pravde predlagad zakona je precizirao u koj im sluiajevima se
u postupku po zahtjevu za azi l  donose zakl judci a u koj im r jeienja (dlan 41. nacrta Zakona).

Ministarstvo pravde je sugerisalo da se Zakonom o azi lu stave van snage podzakonski akt i  koj i  su doneseni

na osnovu poglavl ja Vl l  Zakona o kretanju i  boravku stranaca i  azi lu. Medunarodna zait i ta jesete regul isana
poglavl jem VllZakona o kretanju i  boravklu stranaca iazi lu, medutim neki od podzakonskih akata koj i  se



I

odnose na medunarodnu za5titu, osnov za donoienje su imali u drugim poglavlj ima Zakona, kao 5to su
Pravilnik o standardima funkcionisanja idrugim pitanjima znaiajnim za rad azilantskog centra, koji za za

osnov ima i lan 98. stav 4. (poglavlje Vl) Zakona o kretanju i boravku stranaca iazilu i Pravilnik o putnoj

ispravi za izbjeglice, koji za osnov ima i lan 50. Zakona (poglavlje l l l).

U tom smislu navedeni pri jelog je neprihvatl j iv.

Ministarstvo za l judska prava i izbjeglice i Agencija za ravnopravnost polova su dostavil i  zajednidko
m i5ljenje.

U mi5ljenju Ministastva za l judska prava se konstatuje da nacrt Zakona nije u suprotnosti s odredbama
Evropske konvencije za zagtitu l judskih prava iosnovnih sloboda injenih prateiih protokola, kao idrugih
medunarodnih ugovora dija je Bosna i Hercegovina potpisnica, te da se opravdanost dono5enja zakona
ogleda u dinjenici da ie bit i  uskladen s pravnom stedevinom Evropske unuje.

Ministarstvo za l judska prava i izbjeglice je u dostavljenom miSljenju ukazalo na potrebu usklaclivanja dlana
9. nacrta Zakona (zabrana diskriminacije) sa Zakonom o zabrani diskriminacije ("Sluibeni glasnik BiH", broj
59/09) koji propisuje da ie svi zakoni i oplt i propisi bit i  usagla5eni s odredbama ovog Zakona. UvaZavaju6i
navedenu primjedbu predlagad zakona je u dlanu 9. Nacrta Zakona uputio na primjenu zakona o
diskriminacij i  navodeii da je "Zabranjena je diskriminacija stranca po bilo kojoj osnovi propisanoj Zakonom
o zabrani  d iskr iminaci je" .

Agencija za ravnopravnost polova je zatraii la obrazloienje kako fe Zakon o azilu doprinijeti provotlenju
obaveze Bosne iHercegovine koja proizi lazi iz dlana 60. stav 1. (Rodno zasnovani zahtjevi za azil) Konvencije
Vijeca Evrope o prevencij i  i  borbi protiv nasil ja nad ienama i nasil ja u porodici ). Nakon dostavljenog
dodatnog obrazloienja Agencija za ravnopravnost polova nije imala dalj ih sugesti ja.
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Predmet: Mi5ljenje o uskladenosti Nacrta zakona o azilu sa acquis_em

Yeza: VaS akt broj: 07-02-l-1293fi5-l od 20. februara 2015. godine

pravnom tekovinom Erropske unije (<SluZbeni glasnik BiH), broj ziftr), Direkcija zaewopske integracije daje sljedeie:

MISLJENJE

za5titom kao i druga pitanja iz oblasti azila, u

- Direkcija za evropske inkgracrje konstatuje da je obratlivad uz Nacrt zakonadostaviouredno popunjene instrumente 
? uskla<tivanj. u suiau sa dranom 2. stav (3) odluke oinstrumentima za uskratrivanje zakonodavstva biH ,u pru*om tekovinom Evropske unije.

Nacrt zakona je usklatlivan sa:

r' Dir.ektivom Yijela 2001/55tEZ od 20. jula 2001. o minimalnim standardima zadodjelu privremene za:lite u srudaju ,nuro'*g priliva raseljenih osoba te o mjeramaza promociju uravnoteZenih napora drZava dlanica pri pritrvatu i snoseni,, posljedicaprihvata tih osoba,

r' Direkrivom vijeia 2003/g 6/EZ od22. septembra 2003. o praw na spajanje porodice,

Trg Bosne i Hercegovine l,7l0O
rpr Bo're n Xepueroru'e l, 71000 cap;jeBo, *", -:ai:l i6jiro, o*,rfrifoIiii,'ri'*ojr***.oei.sov.ba
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r' Direktivom 2011/9slEU Ewopskog parlamenta i vijeca od 13. decembra 2011. o
standardima za kvalifikaciju drZavljana treiih zemalja ili osoba bez driavljanstva za
ostvarivanje medunarodne,za5tite, za jedinstveni status izbjeglica ili osoba koje
ispunjavaju uslove za supsidijarnu za5titu te sadrZaj odobrene zasiite lpreinaeena),

r' Direktivom 20l3l32tEu Ewopskog parlamenta i Vije6a od 26. juna 2013. o
zajednidkim postupcima za priznavanje i oduzimanje medunarodne za5tite
(preinadena),

r' Direktivom 2ol3/33/EU Evropskog parlamenta i vijeca od 26. juna 2013. o
utw<livanju standarda za prihvat podnosilaca zahtjeia za medunarodnu zaititu
(preinadena).

Lobaveze i znaiajni medunarodni standardi iz
951. godine, protokola o statusu izbjeglica iz
n pravima i osnovnim slobodama sa pratedim

nog zakona predstavlja obavezu iz Strategije u
dnosno realizaciju cilja 1.1.12 iz pripadajudeg
avku stranaca i azilu (,,SluZbeni glasnik Bi[I,.,

#i'11"1;:.*ry:::T3,1i{i:;i,'i}ff f.T
stavrjene van snage Direktiva vijec a200st8siz?SH*i"? $T"H";rt;nW.o 

kojima su

oja nisu bila obuhva6ena vaZeiim Zakonorn o
itanja kojaje bilo potrebno dodatno urediti ili
vanja u cilju rje5avanja problema uodenih u
w5eno znadajno uskladivanje sa acquis_em, s
preuzete podzakonskim aktima, dok pojediae
:azi procesa pridruZivanj4 te ie biti preuzete u
rvine Evropskoj uniji.

- Evropska unija posveiuje veliku paznju pitanju azila, migracij ai viza,vodeii pri tom
raduna o sigurnosti unutar Elropske uniji, ati isio talo i o sigurn'osti pojedinaca i poStvanju
njihovih ljudskih prava i osnovnih slobbda. od zemalja u pio".ro p.idrozirrarria se oeekuje
izgradnja odgovaraju6ih kapaciteta kako bi se osposobile zaefikasno provodenje aktiynosti uovoj oblasti. Izradom Nacrta zakona jasno se ukazuje da je Bosna i i{ercegovina odludna unamjeri-da prati razvoj acquis-au obiasti azilai daga u znadajnoj mjeri transponuje u svoje
zakonodavstvo.

Nakon izwsene 
*?ljry analize, Direkcija za erropske integracije konstatuje da je

Nacrt zakona o azilu djelimidno uskladen sa odredbama niret<riie iii"tu zooitssl1z,
llrektive Vijeia 2003/86lEz, Direktive z}ll/gs/ErJ Evropskog parlarnenta i Vije6a,
Direktive 2013/3zlEU Evropskog parlamenta i vijeia i Direictive-2 6B1lnu euopsloiparlamenta i Vije6a.
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Direkcija za ernopske inaegracije vam stdi na raspolaganj4 u okviru svojih
nadleZnosti, u domenu uskladivanja buduieg zakonodavstva sa oatea-Uuma acquis-a.

S po5tovufern,

Prilog:
- ovje,lena lzjuvao uskladenosti



IZJAVA O USKLADENOSTI

1. Obraclivad odnosno predlagal nacrta/prijedloga
DroDrsa Miniswstvo bezbjednosti Bosne i Hercegovine

2. Naziv nacrta/prij edl oga propisa Nacrt zakona o azilu
Drafi Law on Asylum

3. Usklatlenost nacrta,/prijedloga propisa s
odredbama Sporazuma o stabilizaciji i
pridruZivanju

3 . 1

5 . 2 .

Odredba Sporazuma

Glava VI Uskladivanje zakona, sprovotlenje zakona i
pravila konkurencije, dlan 70. i Glava VII pravda, slobodai
sigurnost, dlan 80. Vize, upravljanje granicom, ̂ zil i
migracije Sporazuma o stabilizacUi i pridruZivanju izneclu
Evropskih zajednica i njihovih drZava Elanic4 sjedne strane
i Bosne i Hercegovine, s druge strane (,,SluZbeni glasnik
BiH - medunarodni ugovori ,, broj l0/0S)

Prijelazni rok za uskladivanje
Do kaja prelazrog perioda iz dlana 8. Sporazuma o
stabilizaciji i pridnrZivanju - 6 godina od stupanja na snagu
Sporazuma.

Ocjena ispunjenosti obaveze iz navedene
odredbe Sporazuma Djelimidno ispunjava

3 .4 .
Razlozi za djelimidno ispunjavan3e
odnosno neispunjavanje obaveze iz
navedene odredbe Sporazuma

elan E0. Sporaatma se samo dijelom odnosi na oblasr azil4
a Sto je predmet regulisanja Nacrta zakona o azilu. Takotle,
usklaclivanje se vr5i postepeno te 6e se u kasnijoj faz
procesa pristupanja Evropskoj uniji posti6i potpuna
uskladenost.

4. Stepen uskladenosti nacrta/prijedloga propisa s
acqais-em EU

4 . 1 Primarni izvori orava EU

Ugovor o funkcionisanju Ewopske Unije (prediSceni tek$
2012.), Tre6i dio, Politike i unutra5nje djelovanje Unije,
Glava V, Podrudje slobode, sigurnosti i pravde, poglavlje 2,
Politike koje se odnose na granidnu kontrolu, azil i useljenje

Djelimiino usklafuno



n . , Sekundami izvori orava EU

l. Direktiva VijeCa 2001/55/EZ od 2O. srpnja 2001. o
minimalnim standardima za dodjelu privremene zaitite u
sluCaju masovnog priljeva raseljenih osoba te o mjerama za
promicanje uravnoteienih napora driava dlanica pi
prihvatu i sno5enju posljedica prihvata tih osoba (OJ L 212,
07.08.200I.) :

Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001 on
minimum standards for giving lemporary prolection in tle
event of a mass infux of displaced persow and on measures
promoting a balance of eflorts between Member States ih
receiving such persons and bearing tle consequences
thereof(OJ L 212, 07.08.2001);

2. Direktiva Vijeia 2003/E6/EZ od22. rujna 2003. o praru
na spajanje obitelji (OJ L 251,03.10.2003.);

Council Directive 2003/86/EC of 22 Septenber 2003 on
the right to family reunifcation (OJ L 251 ,03.10.2003);

3. Direktiva 2011/95lEU Europskog parlamenta i Vijeca
od 13. prosinca 2071. o standardima za kvalifikaciju
drZavljana treiih zemalja ili osoba bez drZavljanstva za
ostvarivanje medunarodne za(tita, za jedinstveni status
izbjeglica ili osoba koje ispunjavaju uvjete za supsidijarnu
zaititu te za sadrLaj odobrene zastite (preinadena) (OJ L
337,20.t2.2011.);

Directive 201 l/95/EU of the European Parliarnent atd
of the Council of lj December 2011 on standards for tle
qualifcation of thirdcountry nationals or stateless persorc
as beneficiaries of international protection, for a uniforn
stalus for refugees or for persons eligible for subsidiary
prolection, and for tlv content of the proleclion granted
(recast) (OJ L 337, 20.12.20) l);

4. Direktiva 20l3l32lEu Europskog parlamenta i Vijeca
od 26. lipnja 20i3. o zajednidkim postupcima za
priznavanje i oduzimanje medunarodne za5tite (preinadena)
(oJ L 180, 29.06.2013.);

Directive 2013/32/EU of the Europan Parliament atd
of the Coutril of 26 June 2013 on common procedwes for
granling and w ilhdrawing international protection (recast)
(oJ L 180, 29 06.2011);

5. Direktiva 20l3l33lEu Europskog parlamenta i Vijeda
od 26. lipnja 2013.o utvrdivanju standarda za prihvat
podnositelja zahtjev a za medunarodnu zaStitu (preinadena)
(oJ L 180, 29.06.2013.) .

Directiye 2013/33/EU of the Europan Parliament and
of the Council of 26 June 2013 loying down standtds for
the reception of applicants for international protection
(recast) (OJ L 180, 29.06.2013).

Djelimiino usklatleno
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Ostali izvori prava EU

4.4.
Razlozi za jelimidnu uskladenost ili
neuskladenost

Odredene odredbe nisu podesoc za usklatlivanje u datoj fazi
procesa pridnrZivanja Ewopskoj uniji, dok de pojedie

odredbe biti preuzete podzakonskim aktima'

4.5. Rok za potpuno uskl atlivanje
U odgovarajrdoj fazi pristuponja Evropskoj uniji, a
najkasnije danom ulaska BiH u Evropsku uniju.

5. Da Ii je osiguran prijevod pravnih izvora na
jezike u sluibenoj upotrebi u Bosni i Hercegovini

Da

6. Da li je nacrVprijedlog propisa preveden na
jedan od sluZbenih jezika EU

Da

7. UdeSCe domacih i stranih
konsultanata/eksperata i njihovo miSljenje

Ne.

,-<,rf:::::'-"

OBRADIVAC ODNOSNO PREDLAGAC
datum i pedat /i ,

i :
iI
l
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BOSNA I HERCEGOVINA
MINISTARSTVO SIGURNOSTI
SARAJEVO

BOSNA I IIERCEGOVINA
Vijede ministara
Ured zr zakonodavstvo

(t+

PREDMET: Miiljenje o Nacrtu Zakonao azilu

Bosne i Hercegovine, razmotrio ie Nacrt
v 1. Zakona o Vijeiu ministara Iiosne i
30t03, 42/03,8v06,76t07,81t07 , g4t07 i

MISLJENJE

tentarne skup5tine prema Ustavu Bosne i

Razvojern zakonodavstva EvJonl\e untje pojavila se potreba za promjenom ilidopunom znadajnog broja odredbi 
"raie"gl^k""a Zakonao kretanju i boravku

rr. 36/08 iS7ll2),posebno u dijelu koji se
itu (azil).

zila i Akcionim planom zapeiod2012_
;tara Bosne i Hercegovine 2012. godine,
zllu, za iiju realizaciju je zaduleno

Imajuci u vidu naprijed navedeno i obavezu uskradivanja sa acquis communitare,a u konkretnom sludaiu obavezu uskladivanja sa navedenim direktivama, pripremrjenje tekst Nacrta Zakoiao azilu.

Tpr Eo're l.Xepue.ornne
rrg ljosne I Hercegovine br.l. Tel: +3E7 33 653_909, Fax: + 3E? 33 ZZO-}M



Tekst zakona pripremila je radna grupa koju su dinili predstavnici institucija Bosne i
Hercegovine, medunarodnih organizacija, centra za socijalni rad, kao i nevladinog
sektora.
Predmetnim zakonom propisuju se organi nadleZni za njegovo provodenje, nadela,
uslovi i postupak za odobravanje izbjeglidkog statusa, statusa supsidijame zaitite,
prestanak i ukidanje izbjeglidkog statusa i statusa supsidijame zaitite, privremena
zaStita, identifikacioni dokumenti, prava i obaveze traZitelja azila, izbjeglica i stranaca
pod supsidijamom za5titom, kao i druga pitanja iz oblasti azila u Bosni i Hercegovini.

Na dostavljeni tekst Nacrta Zakona o azilu, IJred za zakonodavstvo daje sljede6e
sugestije:

Kao opca sugestija koja se odnosi na cjelokupni tekst zakonaje navodenje dlanova,
stavova i tadaka u odredbama dlanova, te u vezi s tim ukazujemo da se navodenje, tj.
oznadavanje pripremi na nadin, kako je to predvideno Jedinstvenim pravilima za
izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni glasnik BiH",
br. 1 l/05, 58/14 i 60114).

- u preambuli pozivanje na Ustav Bosne i Hercegovine, nayesti na sljedeii
nadin: ,,Na osnotu dlana IV 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine ...";

- u dlanu 2. koristiti puni naziv Ministarstva, s obzirom da je u dlanu 3. koji
utvrduje organe nadleZne za provodenje ovog zakona, uradeno skra6ivanja
nazivai

- u dlanu 3. kojim se utvriluju organi nadleZni za provodenje ovog zakona,
potrebno je za iste prvo navesti pune nazive, pa poslije toga skra6ene naz\ve;./

- u dlanu 4., datu definiciju uskladiti sa dlanom 44a. stav (l) Izmjena i dopuna
Jedinstvenih pnvllaza izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i
Hercegovine (,,SluZbeni glasnik BiH", broj 58114);

- u Elanu 5., u kojem se navodi Zakon o upravnom postupku, potrebnoje pored
naziva navesti i broj ,,SluZbenog glasnika BiH" u kojem je objavljen, a
prilikom daljeg pominjanja istog propisa, dovoljno je navesti samo njegov
naziv; , ..'

- prethodnu sugestiju primijeniti i na sve druge propise koji se navode u tekstu
(primjer: u dlanu 17. navodi se Zakon o za5titi lidnih podataka);

--g u dlanu 7., kao i dlanu 56., dlanu 66. i dlanu 80. navodi se naziv zakona, Zakon
o ptrancima, tj zakon koji treba da se donese, te s tim u vezi ukazujemo da se
nemogu navoditi, niti se moZe pozivati na zakone koji joS nisu doneseni, vei
na one koji su trenutno na snazi; _

- ,u ilanu 43. stavu (2) posljednju redenicu jasnije precizirati u smislu, dali se
Jrok od dvije godine misli na ukupan rok, ili samo na rok koji se produZava;

- , predlaZemo, da se u dlanu 45. stav (2), a zbogjasnoce i preciznosti uredi kao
dva stava;

l- rl u dlanu 49. stav (3) navesti pune nazive ministarstava (dva ministarstva), pa
ukoliko se pominju u daljem tekstu, uraditi i skradivanje naziva;

- u dlanu 57. stavu (l) pojasniti odredbu u smislu, Sta to podrazumijeva da
Vije6e ministara Bosne i Hercegovine donosi odluku kojom se otig*uuu
privremena za5ti!!r;



u dlanu 59. preispitati i uskladiti, te detaljnije razraditi odredbe i stava (1) i
stava (2), a takotle uskladiti i sa dlanom 57.;

u dlanu 82. rijedi: ,,prestaje vaZiti" zamijeniti rijedima: ,,prestaje daval|", a
kod navodenj aZakonao kretanju i boravku stranaca i azilu, u zagradi rijed
,,broj" zamijeniti skra6enicom,,br.".

Ured za zakonodavstvo ukazuje da se o tekstu nacrta zakona pribave mi5ljenja:
Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice, Ministarstva finansija i trezora,
Ministarstva pravde, Ministarstva civilnih poslova i Direkcije za ewopske integracije.
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BOSNIA AND HERZEGOVINA

ar.rn rneS
MINISTRY OF

Bpoj : 05-02-2 -1863 -21 15
Capajeno, 05.03.20 I 5.roaune

EOCHA II XEPIIEIOBIIHA
Mnnucrapcrso 6er6jeAHocrH

lpeguer: Mnur.rreme Ha Harlpr 3anoua o
Besa: Baru axm dpoj: 07-02-l-1293/Is

Y ses'l BaIIIer Aonuca, 6poj aKTa HaBeAeH y Be3H. a KoJlrM ce rpzlxr{ Ml{rrrJberbe Ha HaIIpr
3axoua o a3Hny, y cKna[y ca uIarIoM 31. noa e). Ilocn-ounr.r^u o puay Caejera Mr4nucrapa
Eocne u Xepueronnne (,,C:ryx6enr.r rrracHr.rK Br.rX.,, 6poj 22103),auj"ro

MI { I I I JbEBE

l. Axrou HaBeAeHr,rM y Be3r.r, Mzwrcrapcrno 6e:6je4xocrlr Boure u Xepueronune je,pe{in
npu6anEama MrrIIrJbeIba o (puHancnjcxoM acreKry axra, Mr-urlrcrup.t"y $r.rnaucuja n
Tpe3opa Bocne n Xepueroer'tne AocraBl4no naqpr 3axoua o asvtrry, roj urrr ce nponniyjy
opraHr'r HaAJrexHr.r 3a rberoBo nponofer+,e, Harre.jra, ycnoBn 14 nocrynaK ra o4o6panas-e
us6jerru'rv.nor craryca, craryca cyucruujapue 3arrrrr{Te, [pecraHaK rr yKnAabe
us6jernn'ncor craryca a craryca cyncre4ujapue 3aTnrlrre, [pr.rBpeMeHa s nrrr4ra,
ugenrnQaraq oHll AoKyMeHTI{, flpaBa tl o6asese rpoKr.rreJla asnrr4 uz6jernr{ua }r
crpaHaua noA cyncu1ujapHoM 3arrrrr.rroM.

2. Mr'ruucrapcrno (lunancuja n rpesopa Eocre a Xepueronune je parrr,rorpr{no upeAN.{erpr,r
3aKOH KaO U o6pas:roxene ,[ocraBJBeHO y npanory, Te c rI{M y Be3I{ KOHCTaTOBaJIO Aa je y
auj ery o6pauroxer+,a, no.u IV- @unaucajcxa cpejrc rBa HaBe.qeHo.4a je sa nporolene onor
3arona no:rpe6no o6es6ujegarr.r cpeiqcrBa y Byuery nncru:ryqzja Eo"r" 

" 
Xepqeronune

AoIarHa ([unancujcra cpeAcrBa :a nponolerre oBor 3alcona. O$pasnoxemeu je
Har.rlarrreHo 4a ue nocroje HOBI{ o6;ruqn aKTr.rBHocrI{, HLITTI HHcrr4TyIItIoHanHI{ o6luqpr
roju 6n y3poKoB€urr{ HoBe rporrrKoBe, Te ra rporrrKoBri fipor.r3rdrra3e r,r3 pa,qa I{enrpa ea
fipr{xBar Ia crvrjetlrraj Tpaxlrrena asuna. Hafive, c o6ruporu Aa je y nrrrtuby rronor.rsrpatrenra
IIeHTap, He rrocroJe noAarlu o yrporrrKy HoBqaHEX cpeAcraBa roj r.r 6u 6r.r:ru ocgoea sa
HcKa3aBalbe norpe6a cnux v ateprj arH t{x 14 KanHTEurHrrx rporrrKoBa roj r.r je 3aBr.rcgTr.r o.u
MI'IrparIHoHr{x roKoBa, aln he ce norpe6e acKa3rrBarrr y nponucanoj npoqe4ypll. y
Eyuery Munucrapcrra 6eo6je4nocm EocHe n Xepqeroer.rlrl, HurBoAr.r ce y O6pasnoxery,
uopajy 6nru npeAnnleua cpe4crna 3a ro.qprrry ynpenofeny, npyxarby npaBHe nouohr,r,
nclExocouuj arHe fioApruKe, H3AaBarse u4enru(puxaqr{oHlrx AoKyr(eHara Kao u peAoBHHX
cpeAcraBa 3a ropuBo, re:re{oncxe yclyfe u c.-rurtuo.

3. rlo:rarehr'r oA r[-IrbeHl'Iqe ga Eocna u Xepqeroeuna seh Ayxn Hr{3 roAr{Ha npyxa cvj eruraj
rpaxuoqriMa aruna (sa upno6urno cujerrraj ne Karraqrrrere ce nnahao raryn), y3 cBe
HaBeAeHe npcre novohu, Munucrapcrno Qunaucr.rja u rpeaopa Bocne u Xepqeronune
cMarpa 4a MaHncrapcreo 6er6je.rnocru EocHe n XepueronHHe Moxe cnlrjenou
pacnonoxuBnx nnlDoplraqxja Aarr.r jacrry rr flpeuu3Hy npojeruujy norpe6urax
(lanancujcxNx cpeAcraBa 3a cBaKy o,c Hgg5r4ttglgi.su, i6o. 

""iu "u. 
ynyhyjeuo 4a

.f,onyHr'rre sr'naH'.rjcxu acneKr v oopgffipl^cafr\ge Muuucrapcrao suuancuja r.r
rpe3 opa b o *r e u Xep uer o eu ue u rj acTffiilarFEfi @r)fuo arz,z1'.
C nourroearteNr. //-u-*+;"-F olfiiiltf II C T A p

u-t

t
od 20.02.20lS.zodune

oJra
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Bosna i Hercegovina
Ministarstvo sigurnosti

Socxa r Xepqeroarxa
MUH rcrapcreo 6es6je{ xocru

KABINET MINISTRA

Broj: 0*-o1--t- ltqt -t]ff,
Datum: I 1.03.20 1 5.godine

Bosna i Hercegovina
Ministarstvo hnansija i trezora

PREDMET: Dopuna ObrazloZenja na Nacrt Zakona o azilu

As

v:3".r9 
-zaYaS akt broj:05-02-2-1863-2115 od 05.03.20t5.godine ( Misljenje na nacrt zakonao

azilu) Ministarstvo sigurno.sti Bosne i Hercegovine na baii raspoiozivil intormaci;a dostavljaprojekciju potrebnih finansijskih sredstava zJprovodenje Zakona o azilu,zaredovne aklivnosti
rada azilantskog centra.

Fiksni tro5kovi:
l.Elektridna energija . 50.000,00 KM
2.Vodovod i kanalizacija.. 10.000,00 KM
3.Sredstva zazagrijavarle centra.............. 50.000,00 KM
4.Sredstva zaodrtavanje centra............. 20.000,00 KM
5.Odvoz sme6a............. 5.000,00 KM
!.!{r_zavanje PPZ opreme... 3.000,00 KM
7.DDD us1uge............. 5.500,00 KM
S.Tro5kovi goriva............. 25.000,00 KM

- 9.Tro5kovi odrZavanja vo2i1a............. 15.000,00 KM
l0.Tro5kovi telefona,mob.telefona,intemeta..................... 2.000,00 KM
I l.Ugovor sa domom zdravljaza lijedenje i hospitatizaciju............... 12.000:00 KM
l2.Tro5kovi l i jedenjakor isn ikacentra. . . . . . . . . . . . . . . . : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25.000,00KM
l3.Saniteski materijal za rad ambulante (zavoj i,injekcije,serumi
_ p_rotiv bjesnila, ujeda zmija i drugi materi j i l i)............................... 20.000,00 KMl4.Hrana (osnovna i dopunska)...................._...... ....... 35.000,00 KMl5.Sredstva za higijenu..... 15.000,00 KM
l6.Kan-celarijski materijal..... 5.000,00 KM
l7.TroSkovi.prevoclenja.......... 20.000,00 KM
lS.Psihosocijalna podr5ka.... 20.000,00 KMl9.Pravna pomo6............ 20.000,00 KM

Sarajwo, Trg BiH 1; Tel:
Capajeeo, Tpr EnX 1; Ten:

033 213 623; Fax: 033 213 628
033 213 623;Oaxc: 033 213 628



Kapitalni izdaci

Kako ovi izdaci ne predstavljaju fiksne troSkove i kako se isti planira-ju na osnovu opravdane
potrebe i isti su predvitleni u DOB-u ministarstva prema planu u narednom periodu bi kapitalna
ulaganja bila slijede6a:

-u 2015'godini bi se nastavio utro5ak sredstava sa pozicije ViSegodi5njih kapitalnih ulaganja-
Izgradnja Azilantskog centr4 preneseno iz 20l4.godine,
-u 2016.godini je neophodna nabavka specijalizovanih vozila za centar: jedno kombi vozilo
8+l sjediste (cca 60.000,00 KM), dva specijalizovana putnidka vozila sa dizel pogonom (cca
50.000,00 KM),

-u 201 7'godini je neophodna nabavka specijalizovanih vozila: jedno kombi vozilo 8+1 sjedi5te
(cca 60.000,00 KM), dva specijalizovana terenska vozila (cca 100.000,00 KM).

Vanredne okolnosti

Treba napomenuti da na bazi migracionih kretanja moZe dodi do masovnog priliva stranaca u
Bosnu i Hercegovinu. Zakonom je predvidena procedura za postupanje u onutnirn situacijama
gdje bi ministarstvo sa drugim institucijama putem Vijeia ministara zatraiilo sredstva sa
pozicije Tekuce rezerve te na taj nadin obezbjedilo pruZanje medunarodne za5tite i masovnog
prihvata stranaca u Bosnu i Hercegovinu.

S poStovanjem.
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BOSNA I HERCEGOVINA
MINISTARSTVO FINANCIJA/

FINANSIJA I TREZORA

BOCIIA II XEPUETOBIIHA
MHHHCTAPCTBO O}IHAHCI4JA

T4 TPE3OPA

BOSMA AND HERZEGOVINA iLq
MINISTRY OF FINANCE

6t'it?J'Hf"tJ $. I',' n ̂.r,,.',. " xEpqEnorh,-

W*' n * n *,-: i ;, ;'; ; l.'"1;--;-.Ti?"o:,,.Broj : 05-02-2 -1863-41 1 5
Sarajevo, 07.04.20 1 5. godine

r : l ; :  i : ! f  i  l :

BOSNA I HERCEGO
Ministarstvo s

Predmet: Mi5ljenje na nacrt Zakonao azilu.

v"ro, vd okt hroi: 07-02-I-r293-5/Is otl rI.03.20rs.godine i 07-02-I-1293/15 od
20.02.20l5.godine

U vezi vaSeg dopisa, broj akta naveden u vezi, a kojim se traZi miSljenje na nacrt Zakona o
azilu, sukladno odredbama dlanka 31. pod e). Poslovnika o radu vileta ministara Bosne i
Herce govine (,,SluZbeni glasnik B iH.,, broj 22 I B), daj emo

MrsL jEN jE

l Aktom navedenim u vezi, Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine je, radi pribavljanja
misljenja o financijskom aspektu akta, Ministarstvu frnancija it;z$aBosne i Aercegovine
dostavilo nacrt Zakona o azilu, kojim se propisuju organi mj erodavni za ,r.i-"gouo
provoctenje, nadela' uvj eti i postupak za odobravanj e 

-izbjeglidlog 
statusa, statusa

supsidijame zaStite, prestanak i ukidanje izbjeglidkog statusa i stuLsa supsidijarne za5tite,
privremena za5tita, identifikaciona dokumenta, p.u't u i obveze rraiitelja-aziti, izbleglica i
stranaca pod supsidijamom zaStitom.

2 Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine je razmotrilo predmetni zakon kao i
ObrazloZenje dostavljeno u privitku akta navedenog u vezi, te s tim u vezi konstatiralo da
1e za implementiranje zakona, potrebno 357.500,00KM za fiksne troskove, dok se za
kapitalne troskove planiraju.utrositi u 2015. godini neutrosena sredstva iz2014. godine, u
2016' godine nabaviti 

:1"^.^t::li:llga vozila (edno kombi i dva specijalizirana*putnijka
vozila) u vrijednosti I l0'000,00KM, a t 201i. godini (ledno komti i slru specijalizirana
terenska vozila) u vrijednosti 110.000,00KM, navodeii da su ista planirana Dop_orn.
obrallaLuci financijski aspekt Zakona, naglaseno je da zbog migracionih kretanja moie
gg:i do masovnog priliva.stranaca, za sto postoje posebne p."oc"air", a za stabi se putem
Vije6a ministara Bosne i Hercegovine oiigurala sredswa iz teku6.e priduve proraduna
institucija Bosne i Hercegovine i medunarodnih obveza Bosne i Hercegovine.

3' Slijedom konstatiranog 
"-!9dli 

2. ovog miSljenja, Ministarstvo financija i trezoraBosne iHercegovine ukazuje na slijede6e:
- Ministarstvu fi.nancija i trezora Bosne i Hercegovine nije dostavljena projekcija

srednorodnog planiranja 2016.-2018. godina, koja 6i predstavljala azurlranie-poiatata
dostavljenih zaDop 2015.-2017. godina, tako ia * i, moieio izjasniti o postojanju
planskih veliiina za nabavu vozila navedenih u obrazloienju;

- Iz predmetnog ObrazloZenja, ne moie se zakljuiiti Aa U pieioieni broj vozila za nabavu
odgovara ukupnom broiu vozila utvrrlenih Pravilnikom o uujetimi nabave i naiinu
korKtenja specijaliziranih vozila Minisrarstva sigurnosti Bosne"i Hercegovine;

t t2
Sarajevo Trg BiH l, tel.: - +3BZ 33 20 5 3 .l5, .fax 20 29 30: cenhala 2g 4 5 20
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Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine u dostavljenom ObrazloZenju nije pojasnilo
da li te nabava predmctnih vozila biti u smhlu zamjene-staro za novo, ili ie se sredstva u
cijelosti osigurati iz Prordauna institucija Bosne i Hercegovine.

Polazeii od dinjenice da Obrazlo/renje ne sadrZava relevantne podatke, upu6ujemo vas da
dopunite financijski aspekt ObrazloZenja u smislu pregleda ukupno odobrenog broja vozila
Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, trenutadnog broja specijaliziranih vozila u
vlasniSttu Ministarstva sigumosti Bosne i Hercegovine, stanja vozila i dinamike njihove
zamjene, a sve to kako bi se Ministarstvo fur,ancija i trezora Bosne i Hercegovine izjasnilo
na nacrt Zahona o azilu

S po5tovanjem,

2t2
Sarajevo Trg BiH l, tel.; ++387 33 20 53 45, fu.20 29 j0; centrala2S 45 20
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Bosna i Hercegovina
Ministarswo sigumosti

Bocna u XepueroBl{Ha
lvlifl {HcrapcrBo 6es6j e4tocrn

Broj : Q$- o1--rt - t?-45 -1gtr
Sarajevo 06.05.20 I 5. godine

Bosna i Hercegovina
Ministarastvo finansija i tezora

PREDMET:Dopuna zahtjeva na Mi5lje4je u dijelu finansijski aspekt Obrazloinnj4
Veza va5 akt- Mi5ljenje, broj: 05-02-2-1863-4/15

Na osnovu vaieg Mi5ljenjananacrtZakona o azilu, Seklor za azil je sadinio dostavljeni pregleg
potrebnih sredstava u dijelu koji se odnosi na fiksne tro5kove i to na osnovu analize poteba i
broja traZitelja medunarodne zaStite- azila u BiH. U dijelu koji se odnosi na kapitalne troSkove
iskazana je dinamika i poheba za nabavkom specijalizovanih vozilr1 obzirom da se radi o
specijalizovanoj ustanovi, kao Sto je azilansti centar, te rad sa strancima i ,,osjetljivim"
kategorijama istih (Zrtve trgovine ljudima, Zfve tortur4 zlostavljanj4 mudenj4 progona i
drugih vidova diskriminacije), te sfancima koji dolaze iz kriznih (ratnih, dijelova koji su pod
konholom teroristidkih organizacijai sl.), teje s tim u vezi prepoznat i ,,specijalizovani" status.
Seklor za azil ministarstva raspolaZe sa vozilima koja su starija od sedam i vi5e godin4 izuzev
jednog vozila kojeje novije proizvodnje, odnosno 2009. godina proizvodnje.

U prijedlogu Pravilnika o uslovima nabavke i nadinu kori5tenja specijalizovanih sluZbenih
vozila Ministarstva sigurnosti BiH, planirano je za azilantski centar slededa kolidina i vrsta
specij alizovanih vozila:

1. Specijalizovano kombi vozilo- l. fiedno), viSa srednja klas4 nabavne wijednosti do
100.000,0OKM

2. Specijalizovano terensko motomo vozilo- l.(edno), srednja klasa putnidkogvozila,
nabavne wijednosti do 50.000,00KIt{,

3. Specijalizovano kombi vozilo- l.(edno), niZa srednja klasa, nabavne wijednosti do
40.000,00KM,
Specijalizovano putnidko motomo vozilo- 1. (edno), niZa srednja klas4 nabavne
wijednosti do 40.000,00KM,

4. Specijalizovano putnidko motorno vozilo- 2.(dva) komada, niza klasa putridkog vozila,
nabavne wijednosti do 25.000,00KM.

Kako je i u DOB-u planirana sukcesivna nabavka navedenih vozila, u prijedlogu istog za 2016.
godinu je predloZena nabavka kombi vozila u wijednosti do 60,000,00KM, te nabavka dva
putridka motoma vozila u wijednosti do 25.000,00KM- ukupno 50.000,00KM.
Prijedlog sektora zaazil je da se ista prodaju po sistemu staro za novo ili na drugi nadin koji 6e
oluditi nadleZni Sektor ministarstva za op5te, pravne, kadrovske, finansijsko-materijalne
poslove, U svakom sludaju iza20l7. godintr planiranaje nabavka na isti nadin, odnosno po
sistemu staro za novo, te se iz navedenog moZe zakljuditi da 6e stara vozila svakako biti prodata-
zamjenjena, te se u periodu do tri godine kori5tenja novih mogu odekivati u5tede na poziciji
tro5kova popravke, odrZavanja, servisiranja, poho5nje

Sarajevo, Trg BiH l; Tel: 033 21

68frupofiebe istih.

Caoaieso. TorErX l: Ten: 033 213

uop5te smanjiti tro5kovi



BOSNA I HERCEGOVINA
MINISTARSTVO FINANCIJA/

FINANSIJA I TREZORA

EOCHAH XEPIIETOBITHA
MI4HI.ICTAPCTBO OI4HAHCI,IJA

}I TPE3OPA

Broj : 05-02-2-l 863-6/l 5
Sarajevo, I 8.5.20 I 5. godine

BOSMA AND IIERZEGOVINA
MIMSTRY OF FINANCE

AND TREASURY

i ! l i t A . i  ; : ' , i  i u  -  $ A P A " i  F f l O

BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo sigurnosti

Predmet: Mi5ljenje na nacrt Zakona o azilu.
Veza: Vai akt broj: 07-02-l-1293-10/15 od 06.05.201S.godine

Vezano uz va5 dopis, broj akta naveden u vezi, a koji se odnosi na Mi5ljenje o financijskorn
aspektu \acrtaZako\a o azilu, sukladno odredbama dlanka 31. pod e). Poslovnika o radu
Vijeda ministara Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni glasnik BiH", broj 22103), dajemo

MrsLjENjE

1. Nacrt Zakona o azilu, kojim se propisuju organi mjerodavti za njegovo provodenje,
nadela, uvjeti i postupak za odobravanje izbjeglidkog statusa, statusa supsidijame zat;lite,
prestanak i ukidanje izbjeglidkog statusa i statusa supsidijame za5tite, privremena za!;tita,
identifikaciona dokumenta, prava i obveze traLitelja azila, iz\eglica i stranaca pod
supsidij amom za5titom.

2. Ministarstvo frnancija i trezora Bosne i Hercegovine je razmotrilo predmetni zakon kao i
ObrazloZenje financijskog aspekta obrazloZenog aktom veze, te konstatiralo da je
Dokumentom okvimog proraduna 2016-2018 godina planirana sukcesivna nabava vozila,
gdje je u 2016. godini predloZena nabava jednog kombi vozila u wijednosti do
60.000,00KM i nabava dva putnidka motoma vozila u ukupnoj vrijednosti 50.000,00KM, a
nabava vozila u 2017. godini 6e se vr5iti na nadin kao i u 2016. godini, sukladno odlukarna
mjerodavnog sektora Ministarstva sigumosti Bosne i Hercegovine.

3. Slijedom konstatiranog u todki 2. ovog mi5ljenja, uz napomenu da je implementiranje
predmetnog zakona sredstvima proraduna institucija Bosne i Hercegovine uvj etovano
sredstvima utvrdenim Globalnim okvirom fisklanih bilanca i politika u Bosni i
Hercegovini 2016-2018 godine, kao i listom priroriteta utvrdenih od strane Vijeda
ministara Bosne i Hercegovine temeljem kojih 6e biti i sadinjen Dokument okvirnog
proraduna 2016-2018. godina u okviru kojeg ce biti razmatrana sredstva za predmetne
namjene, a konadan iznos utvrtfen kroz u proceduri uvajanja Zakona o proradunu institucija
Bosne i Hercegovine i medunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za svaku fiskalnu
godinu, Ministarstvo financija i
azilu

S poStovanjem,

trezora Bosne i ine podrZava nacrt Zakona o

' .  ie
i . i

Sarojevo Trg BiH l, tel.; + +387 33 20 53 45, fax 20 29 30; centrala 28 45 20
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Ministarsfuo za ljudska prava i izbjeglice
Ministry far human iqhts and refuoees

e,oj,Il- ot- /- 33lJ- 4/h
Sarajevo, 16.3 2015.godin'6/ /

BOSNA I HERCEGOVINA
MINISTARSTVO SIGURNOSTI
n/r tUladen Cavar, zamjenik ministra

PREDMET: Mi5ljenje na Nacrt,Zakona o azilu.,

VEZA: VaS akt broj : $807-02- 1 Jru od 20.02.201 S. godine

Po5tovani,

dostavlja se
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Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine i Agencija za ravnopravnost spolova
Bosne i Hercegovine, u smislu odredbe dlanka 31. stavak (1) toefa-c; a u vezi s dlankom 33.
Poslovnika o radu Vijeca ministara Bosne i Hercegovine (,,StuZOeni glasnik BiH', broj 22t03),
razmotrili su Nacrt zakona o azilu i daju sljede6e zajednidko

MISLJENJE

fgencUa za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine u smislu odredbe 6lana 26. stav (1) ta6ka 0Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini - predi56eni tekst (,,SluZbeni glasnik BIH' br.
32110) dale sljede6e miStjenje

rZenja, Ministarstvo sigurnosti BiH nije obrazloZilo
eze Bosne i Hercegovine koje proizlazi iz dlana
nvencije Vije6a Evrope o prevenciji i borbi protiv
glasnik BlH" broj 15/13) koja propisuje:

. elanice 6e preduzeti neophodne zakonodavne odnosno druge mjere kako bi osigurale da
rodno zasnovano nasilje nad Zenama bude prepoznato kao oblik proganjanja u okviru
zna6enja dlana 1,a(2),Konvencije iz 1951,koja se odnosi na status izU;elfic-a,i kao vid
ozbiljnog ugrozavanja koje zahtjeva komplementarnu /supsidijarnu zastitu.

U vezi sa ovim 6lanom Konvenc'rje na5a sugestija je:

u Elan 22. (supsidijarna zaStita) Nacrta Zakona o azilu dodati tadku (..) koja glasi:

,,Supsidijarna zaStita se odobrava Zenama koje su Zrtve rodno utemeljenog nasilja zbog svog
spola,odnosno zbog identiteta i statusa Zene..

To zna6i da je mogu6e odobriti medunarodnu za5titu 2enama koje su driavljanke tre6ih zemalja ili
,ali bi u slu6aju povratka u zemlju podrijetla u kojoj
rm nasilju ,Sto bi kao posljedicu imalo nedovjedno
ozilo Zivot te osobe. Prilikom ispitivanja osnova za
re smatra da spada pod osnovu "dlanovi odredene
ve.

Sarajevo, Trg Bosne i Hercegovine br. 1, Tet./Fax: 033/202-600
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. I Ogiguranje rodno osjetljivog tumadenja povladi prepoznavanje i razumijevanje na6ina na koji rod
rnoZe utjecati na razloge koji leZe iza vrste pretrpljenog proganjanja odnosno ugroZavanja. Stoga
sugerisemo Ministarstvu sigurnosti BiH da razmotri navedene obaveze i da izmjeni Nacrt, odnosho
da obrazloZi kako 6e se navedene obaveze ostvariti kroz dono5enje pOdzakonskih akata ili u
praksi kako bi se osiguralo po5tivanje obaveza prema ovoj Konvenciji. Agencija za ravnopravnost
spolova BIH 6e tek na Nacrt odnosno obrazloZenje koji uvaiavaju ove sugesiije biti u mogucnosti db
da woje mi5ljenje o uskladenosti sa Zakonom o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini.

Agencija za ravnopravnost spolova BiH naprijed navedeno obrazlaZe dinjenicom da je na 38.
redovnoj sjednici Predsjedni5tva BiH odrZanoj 7.8.2013.godine Predsjedni5tvo BiH je donilelo
Odluku o ratifikaciji Konvencije Vijeca Evrope o spredavanju i borbi protiv nasiljd nad Zenama i
nasllja u porodici (ETS 210), objavljerto u "sluibenom glasniku BiFl - Medunarodni ugovori" broj:
19/13 od 10.10.2013.godine. Ovim se BiH obavezala na poduzimanjezakonodavnih idrugih mjerb
radi osiguranja pravnog, institucionalnog i organizacionog okvira za prevenciju nasilja nad Zehama,
za5titu Zrtava nasilja te kaZnjavanje podinitelja nasilja.

Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH takoder je razmatralo predmetni Nacrt zakona o azilu i
s aspekta njegove uskladenosti s propisima o ostvarenju gradanskih prava i sloboda i principu
pravne sigurnosti, kao prvom kriteriju vladavine prava.

Analizom obrazloienja predloZenih zakonskih rje5enja zakljudeno je da
uskladena sa standarima Europske unije i predstavljaju jednu od obveza
qro_celu stabilizacije i pridruZivanja. pored navedenog, znadajno je i to da
rjesenjima onemoguciti zlouporaba azilantskog postupka i iacibnalizirati
smje5taj, ishranu, zdravstvenu za5titu i obrazovanje traZitelja azila.

Kao jednim od razloga za dono5enje ovoga zakona navedena je i obveza usugla5avanja
zakonodavstva u BiH s acquis communitare, a kao pravni osnov za njegovo dono5enje odredbe
U.stava _Bosne i Hercegovine. Uzimaju6i u obzir navedeno nije jasn-o zOog dega se u tekstu
obrazloZenja navodi da je i Strategija u oblasti migracija i azila i nfcilsti plan za iazdoblje 2012-
201S.godine pravni osnov za dono5enje Zakona o azilu. Mi5ljenja smoda se predmetni dokumenti
mogu spomenuti u kontekstu obveze izrade zakona, ali ne ikao pravni osnov.

elanak 9. Nacrta zakona o azilu utvrduje zabranu diskriminacije . Zakon o zabrani diskrirhinacije
(',Sluibeni glasnik BiH", broj 59/09) propisuje da 6e svi zakoni i op6i propisi u BiH biti usugla5eni s
odredbama ovoga zakona. Ministarstvo za ljudska prava i izbjegiice BiH prati provedbu Zlkona o
zabrani diskriminacije. U vezi s navedenom odredbom Nacrta zakona o azilu'koja se odnosi na
zabranu diskriminacije, mi5ljenja smo da osnovi diskrimacije u ovoj odredbi trebaju biti uskladeni s
oshovama iz dlanka 2. Zakona o zabrani diskriminacije. Pored navedenog, vaZno je da ni druge
odrebe Nacrta zakona o azilu ne budu u suprotnosti s odredbama Zakona olabrani oisfriminacipl
U vezi s naprijed navedenim mi5ljenja smo da Nacrt zakona azilu nije u suprotnosti s odredbama
Europske konvencije za zaStitu ljudskih prava i temeljnih sloboda i njezinih prate6ih protokola, kao i
drugih medunarodnih ugovora kojih je Bosna i Hercegovina potpisnica, te da se opravdanost
njegovog dono5enja ogleda u dinjenici da ce isti biti usladen s pravnom ste6evinom Europske unije.

su ista dobrim dijelom
Bosne i Hercegovine u
6e se novim zakonskim
tro5kovi neophodni za

S po5tovanjem,
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PREDMET: Dopuna obrazloienja zaZakon o azilu, dostavlja se-
Veza: NaS akt broj: 07-02-1-1293t15 cd20,02.2015. godine iVaS akt broj: 01-02-l-3372-
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U miSljenju koje su Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice i Agencija za ravnopravnost
polova Bosne i Hercegovine dostavili na nacrt Zakona o azilu se navodi da se iz nacrta
Takona o_azilu ipratedeg obrazloienja ne vidi kako 6e ovaj propis doprinijeti provodenju
obaveze.Bosne i Hercegovine koja proizilazi iz dlana 60. stav 1. Konvencije Vrle6a Evrope-o
prevenciji i borbi protiv nasilja nad Zenama i nasilja u porodici, koji propisuje:
clanice 6e preuzeti neophodne zakonodavne odnosno druge mjere kako bi osigurale da
rodno zasnovano nasilje nad zenama bude prepoznato kao oblik proganjanja u okviru
zna6enja 6lana 1 a (2) Konvencue o statusu izbjeglica iz 1951. godine, kao ivid ozbiljnog
ug ro2avanja koje zahtjeva komplementarnu supsidijarnu za5titu.

U vezi navedenog dijela mi5ljenja dajemo dodatno obrazloienje, kako slijedi:

Pojam progona koji je element definicije izbjeglice iz Konvencije o statusu izbjeglica iz 1951.
godine, nije definisan Konvencijom, iako se iz 6lana 33. Konvencije moze zakljuEiti da
ugroiavanje Zivota ili slobode uslijed rasne, vjerske ili nacionalne pripadnosti, politidkog
uvjerenja ili pripadnosti odrettenoj drustvenoj skupini uvijek predstavlja progon. Drugi
ozbiljna kr5enja ljudskih prava iz istih razloga predstavljaju progon. Da li Cb Sietnipostupciili
prijetnje prerasli u progon, ovisice o okolnostirna koje postoje u svakom pojedinom stucaiu
(uzrast, psiholo5ki sklop lidnosti ....), ukljuduju6i i subjektivni strah traiioca azita, t<o;e se op-et
moraju posmatrati u sklopu objektivnih okolnosti u zemlji porijekla pojedinca.
Direktiva 2011/95/EU Evropskog pralamenta i vijeCa, o standardima za kvalifikaciju
drZyl$na treCih zemalia ili osoba bez driavljanstva za ostvarivanje medunarodne za1ti{e,
za iedinstveni status izbjeglica ili osoba koje ispunjavaju uslove ia supsidijamu zaStitu te
sadriaj odobrene zastite, s ciljem da uvede zajednidke kriterije prema kojima 6e se
traiiocima azila priznavati status izbjeglice u s;nislu 6lana 1. Zenevst<L konvencile, uvela je
definiciju iza pojam progona.
clan 9. Direktive (djela progona) preuzet je dlanom 20. nacrta Zakona o azilu, sto je novina u
odnosu na trenutno vaZe6i Zakon o kretanju i boravku stranaca i azilu, koji ni16 definisao
pojam progon kao kljudnog uslova za dodjelu statusa izbjeglice, veC se Ministarstvo u svom
postupanju oslanjalo na op5teprihva6ena tumadenja progona.



U kontekstu obaveze iz Konvencija Vije6a Evrope o prevenciji i borbi protiv nasilja nad
Zenama i nasilja u porodici, potrebno je isladi dlan 20. stav 2. taCka f) nacrta Zakona o azilu,
koji kao djela progona prepoznaje djela koia su po svojoj prirodi specifiGno vezana za
rod ili djecu. Potrebno je naglasiti da djela progona, zbog dinjenice da trebaju obuhvatiti
najrazliiitija postupanja koja pojedinca onemogu6avaju da u zemlji porijekla vodi normalan
Zivol, nisu iscrpljena u dlanu 20. stav 2. u kome se navodi da djela progona izmetlu ostalog
predstavljaju djela nabrojana u tadkama a)-f).
Slijedom navedenog moZe se zakljuEiti, da se ovakvim prijedlogom Zakona, definicija
progona postavlja na Sirokim osnovama kako bi se strancima koji su u potrebi za za5titom
omogu6ilo dobijanje za5tite i da su ispunjene obaveze iz medunarodnih instumenata koje se
odnose na izbjeglidko ptttvo a koji obavezuju Bosnu i Hercegovinu.
Djela progona ili nedostatak za$tite od takvih djela, prema dlanu 20. stav 3. nacrta Zakona o
azilu moraju biti povezana sa rasom, vjerom, nacionalno5du, pripadno56u odredenoj
dru5tvenoj grupi ili politiikim mi5ljenjem. DruStvena grupa je prema dlanu 2. stav 1. tadka
ac) nacrta Zakona o azilu, grupa lica koja dijele zajednidku karakteristiku a da to nije rizik od
proganianja ili koje njihovo dru$tvo percipira kao posebnu grupu. Karakteristika desto mote
biti urotlena nepromjenljiva ili na drugi nadin fundamentalna za ljudsko dostojanstvo, svijest
ili uiivanje ljudskih prava.
Definicija je preuzeta iz Smjernica UNHCR-a za medunarodnu zaStitu ,,Pripadnost odredenoj
druStvenoi grupi" u kontekstu Clana 1A(2) Konvencije o stafusu izbjeglica iz 1951. godine i
nienog protokola iz 1967. godine, prema kojima se zahtjevi vezani za rod najCe$6e
analiziraju unutar parametara dru$tvene g rupe.

Supsidijarna za$tita kao dopunski vid zadte ima za cilj da za5titu proSiri na lica koja bi
povratkom u zemlju porijekla bila izloiena te5koj povredi ljudskih prava ali njihov strah od
povratka nije vezan ni za jedan od konvencijskih razloga (rasa, vjera, nacija, politidko
mi5ljenje, pripadnost odredenoj dru5tvenoj grupi). Te5kom povredom se prema Elanu 22.
stav 2. nacrta Zakona o azilu smatra smrtna kazna ili pogubljenje, mu6enje, nehumano ili
poniZavajude postupanje ili kaZnjavanje, ozbiljna i individualna prijetnja 2ivotu ili faidkom
integritetu civila zbog op5teg nasilja u situacijama medunarodnog ili unutra$njeg oruZanog
sukoba.

Ovaj organ se u tumaEenju pojmova mudenja i nehumanog ili poni2avaju6eg postupanja
oslanja na medunarodne dokumente i na praksu Evropskog suda za ljudska prava. U
zakonodavstvu je nemoguce precizirati koja krSenja ljudskih prava predstavljaju mudenje i
nehumano poniiavaju6e postupanje ili kainjavanje.

Mudenje i nehumano ili poniZavaju6e postupanje ili ka2njavanje pokriva Siroki spektar
postupanja i kaZnjavanja. I pored odretlenih principa uspostavljenih peksom Evropskog
suda za ljudska. prava, nemogude je decidno utvrditi koje vrste postupanja spadaju u
odredenu kategoriju.

Prema tome, svaki predmet treba ispitati u zavisnosti od specifidnih iinjenica i okolnosti, kao
Sto su primjera radi, pol, uzrast i zdravstveno stanje Zrtve.

U vezi s prethodno navedenim smatramo da je ovakvim prijedlogom Zakona stvoren pravni
okvir prema kome rodno zasnovano nasilje nad Zenama, moZe vodi pruZanju zaStite - azila.

naslovu
a/a

Dostaviti:
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PREDMET: Mi5ljenje na Nacrt,,Zakona o azilu., dostavlja se

Y_e4l--Y"l"ktibroi: 07-02-1-1z93tls-1 od 20.02.201s.godine i07t2-1-129$7/1s od
27,03.2015.

PoStovani,

gencija za ravnopravnost spolova Bosne i
zbjeglice BiH je razmoirila na osnovu clana 26.
clova u Bosni i Hercegovini - predis6eni tekst
m o azilu, te daje sljedece:

MISLJENJE
o uekladenosti aa Zakonom o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini

Na Nacrt Zakona o azilu Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine nemadaljih sugestija.

S po$tovanjem,

Sarajavo, frg Bosne i Heiegorir.iiT, ffii
+ mail : l<ab m in@mh rr,s ov.ba
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BOSNA I HERCEGOVINA
MINISTARSTVO SIGURNOSTI
Trg Bosne i Hercegovine 1
71000 Sarajevo

PREDMET: Mi5ljenje na Nacrt zakona o azilu
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Veza: va5 akt broj : 07 -02- t- IZ93 / IS - I od 20.02.2015. godine

- _ Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine je razmotrilo Nacrt zakona o azilu
(u daljnjem tekstu: Nacrt zakonaJ, te na osnovu Elana 31. stav 1. tadka b) poslovnika
o radu Vijeia ministara Bosne i Hercegovine (,,Sluzbeni glasnik BiH", bioj 22/03), u
pogledu sankcija, organizacije i funkcionisania organa,-,p."rr. Bosne i Hercegovine
i njihove medusobne odnose, daje

MISLJENJE

u dlanu 20' stav [2) tadka f) Nacrta zakona kao djela progona propisana su:
"djela koja su po svojoj prirodi specifidno vezana za rod ili djecu-". Mislje;ja smo daje navedena odredba uopstena, te da je istu potrebno preciiirati na nadin kako su
precizirane ostale odredbe unutar ovog dlana.

Potrebno je u ilanu 2r.. stav (1) tadka b) Nacrta zakona brisati rijedi:
,,nepolitiEkog krividnog djela", jer kategoriju: ,,nepolitidko kriviino djelo,, ne
poznaje Kriviini zakon Bosne i Hercegovine (,,Sluzbeni glasnik BiH,,, broj iz 1021.

Potrebno je u dlanu 24 stav (1) taika b) Nacrta zakona nakon rijedi: ,,koie,.dodati rijed: ,,nelegalno", jer sadasnja formutacija: ,,strane ili organizacije koje
kontroli5u drzavu", implicira da nelegalni suble'kti imaju legalnu kontrolu nad
suverenom drZavom,

Potrebno 6lan 41. Nacrta zakona dopuniti u smislu da Ministarstvo donosi
rjelenje kada zahtjev za aztl usvaja ili odbija, te da donosi zakljuiak kada zahgev za
azil odbacuje ili kada postupak po zahtjevu za azilobustavlja.

elanom 82. stav (1) Nacrta zakona je propisano da 6e danom stupanja na
snagu ovog zakona prestati da vazi poglavlje VII Zakona o kretanju i boravku
stranaca i azilu (,,sluibeni glasnik BiH", broj 36/og ig7 /1,2).shodno tome potrebno

Sarajevo, Trg BiH br. 1, Tel.: +387 33 Zei{BS; fax, -3873S ZOf _6Ba
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ie stav [2) ovog Elana korigovati u smislu da de se podzakonski akti koji su doneseni
iskliudivo na osnovu odredaba Poglavlja VII Zakona o kretaniu i boravku stranaca i
azilu, a ne kompletnog Zakona o kretanju i boravku sfanaca i azilu - kako ie sada
navedeno, primjenjivati do dono3enja novih podzakonskih propisa koji 6e regulisati
tu oblast.

S po5tovanjem,

AR

Colak

Dostaviti:
- naslovu;
' ala.
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VIJECE MIMSTARA
Generalni sekretarij at

Bosnia and Herzegovina
COTINCIL OF MIFIISTERS

Secretariat General

Broj: 05-07-l -1724-2115
Sarajevo, 10. 7. 2015. godine
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MINISTARSTVO SIGURNOSTI
- ry'r tajnika Minhtarstva -

SARAJEVO

PREDMET: Obavijest o zakljudku Vije6a ministara BiH

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine, na 14. sjednici odrZanoj 8.7. 2015.
godine, utwdilo je Prijedlog zakona o azilu.

Zakljudeno je da se Prijedlogzakonadostavi Parlamentamoj skupstini Bosne
i Hercegoivne, uz prijedlog da se razmatra po osnovnom zakonodavnom postupku.

O zakljudku vas informiramo radi njegove provedbe.

S po5tovanjem,

Trg Bosne i Hercegovine l, Sarajevo, Bosna i Hercegovina;
Tel; 282-630 Fax; 282-633;

e-mail: stainistvo(avijeceministara.gov.ba; www.vijeceministara.gov.ba


